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Učinci krize
Prvi pokazatelji lošeg stanja u TEFu počeli su se naslućivati loš sredinom 
prošle godine kada je usporedba s planom likvidnosti ukazala na raiiiku 
onog što Imamo I onog što zahtijevaju obveze. To Je prije svega posljedica 
Inflatornih kretanja na domaćem tlu, koja, na drugoj stran! nisu praćena 
adekvatnom denominacijom dinara, što Je uobičajen proces u svakoj nor­
malnoj zemlji — rekao je P. Rajevlč. & STRANICAT.

INTERVJU

Mediji ■ oci, usi,

i prirodu
Upravljati nacionalnim parkovima može se samo jedin­
stveno na razini Republike. Zbog toga ću se zalagati da 
se osnuje jedinstveno hrvatsko javno poduzeće sa svojim 
upravnim odborom, koji bi upravljao sa svim nacional­
nim parkovima pa tako / s ovima u šibenskoj općini 
— kaže dr. Ante Kutle, predsjednik saborskog Odbora za 
zaštitu okoliša STRANICA 4.

MIŠO KOVAČ U GLAZBENOM POHODU ŠIBENIKU 

Kutom, 
a škopinca

IVAN BURIĆ, DIREKTOR ŠIBENSKOG 
INFORMATIVNOG CENTRA — GLAVNI 

I ODGOVORNI UREDNIK

M!šo Kovač prošle je srijede 
u sportskoj dvorani -Ivo Lola 
Ribar- održao dobrotvorni 
koncert u korist izgradnje 
spomenika kralju Krešimiru, 
iako popraćen -političkim 
nakitom-, u vezi s Misinim iz­
javama glede nove hrvatske 
vlasti, završio je onako kako 
priliči renomeu žive legende 
domaće estrade: visoko pro­
fesionalno, Ispred pune dvo­
rane__________STRANICA 6.

Logično je da nastojimo napravit! određeni 
pomak u vidu stvaranja kadrovskih, tehnič­
kih / organizacijskih pretpostavki za koliko- 
-toliko ravnopravniji tretman u pitanju kva­
litete same Informativne djelatnosti, a Isto 
tako željeli bismo ukazat! građanima ne­
naviklima na korištenje medija, da svoje 

manu kanalizirati tmrnva ara kn
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RIJEČ UREDNIKA

VRIJEME 
JEZA 
STARE 

»MITOVE«

■
 no bod kratkom usme­
nom ekspozeu o radu 
I zadacima općinska 

vlade njen predsjednik mr. Jo­
sip Juras, na nedavno odrta- 

noj zajedničkoj sjednici svih 
skupštinskih vijeća o jodnoj, 
no tako davno, »vodećoj" ši­
benskoj temi rekao Je tek toli­
ko da će narednih dana Krešb 
mirov gred posjetiti odgovorni 
stručnjaci Iz Republike, činje­
nice da se o tako važnom, za­
pravo presudnom dijelu našeg 
življenja kao što Je gospodar­
stvena politika, nije moglo ar­
gumentirano I kvalitetno ras­
pravljati samo na osnovi teš­
ko apsolviranih usmenih od­
redbi pa Je zaključeno kako ci­
jeli Izvještaj treba napisati I na 
vrijeme dostavit! vijećnicima 
— možda već dovoljno govor! 
o spomenutoj temi. Riječ Je 
o bespravnoj gradnji I devasti­
ranju prostora.

Podaci o rezultatima proiz­
vodnjo, turizma I trgovine, 
kadrovsko smjeno I svi rele­
vantni pokazatelji našeg gos­
podarstva Jesu l bit će od pre­
sudne važnosti, sli nemojmo 
barem ponavljati greške I za­
badati glavu u pljesak ne vo­
deći računa kako Je život I NE­
ŠTO DRUGO, ne manje važno, 
nerijetko je to I Jedina odred­
nica buduće, novonastalo vri­
jednosti: gdje Izgraditi I kako 
će Izgledati. A da Imamo o če­
mu razmišljati naznačio je 
I predsjednik Juras jer najav­
ljeni gosti Iz Republike us­
tvrdili su kako je zbog bes­
pravne gradnje i devastiranja 
prostora šibenska općina 
u najtežoj situaciji u cijeloj 
Hrvatskoj: od Individualne 

• gradnje preko uništavanja po­
vijesnih znamenitost! do »mo­
de* Izgradnji marina i naslpa- 
nja mora. Bez roda, kontrolo 
i naš nedovoljno Iskazan Into- 
res za takvu vrstu problema.

Stoga, valja očekivat! kako 
će u najavljenom pismenom 
viđenju gospodarskih slika 
naše općine na neradnoj sjed­
nici zacijelo biti više riječi 
o ovom I ostalim vidovima 
»kulturo življenja-, barem više 
od uzgred spomenute činjeni­
co (I drugim povodom Iskaza­
ne) kako su poznati primjeri 
pripadnika i viadajuće stranka 
u svezi s nedozvoljenim pona­
šanjima glede upravo devasti­
ranja prostora I shvaćanje 
stranačke pripadnosti Isključi­
vo kroz privatni Interes.

Jer, posve Je lako stići do 
»čitanja između rođaka" kad 
umjesto kategorije povjerenja 
u skali sumnji ističemo upravo 
to — privatni interes.

L--------—-..—i,..,__ _

ARHITEKATA Ipak se kreče
Šibensko društvo arhitekata ide dalje 

Prije nekoliko dana održali su godišnju 
skupštinu društva, a za predsjednika je po­
novno izabran Gojislav Krnić a za tajnika Ivo 
šprijan Odaziv na skupštinu nije bio bog 
zna kakav, ali je nepobitna činjenica da se 
Društvo arhitekata nakon dugogodišnjeg 
nerada, protekle godine izuzetno trgnulo 
Pokrenuta je inicijativa pokretanja javnog ar­
hitektonskog natječaja za hotel •Krka-, a tu 
je angažman u vezi s podizanjem spomenika 
hrvatskog kralja Petra Krešimira IV. Uspos­
tavljen je kontakt s arhitektima u Zadru. Spli­
tu. Zagrebu, održano je nekoliko predavanja 
i tribina Krajem rujna 1990 godine započela

► DOGAĐAJ! TJEDNA
Savjet Mjesne zajednice Stari grad, 

raspravljao je o uređenju javnih gradskih 
površina, s posebnim naglaskom na sve 
prisutniju problematiku štekata u staroj 
gradskoj Jezgri. Većina štekata, čulo se 
tom prilikom, nije uređena po potrebnim 
uvjetima a u isto vrijeme došlo je I do pra­
ve poplave tzv. kafića verandi. Jedan od 
načina da se takvo stanje konačno sredi je 
Izrada studije o korištenju javnih gradskih 
površina, zaključeno je na Savjetu MZ Stari 
grad.

Zdravko Mršlć rukovodilac Agencije za 
restrukturiranje vlasništva u Hrvatskoj 
održao Je u Šibeniku predavanje o pretvor­
bi društvenog u druge vidove vlasništva. 
Privrednicima drniške I šibenske općine, 
bila je to ujedno prilika da sudjeluju u ras­
pravi o Nacrtu zakona o pretvorbi vlasniš­
tva. Govoreći o osnovnim pretpostavkama 
pretvorbe vlasništva, Zdravko Mršlć Je po­
sebnu pozornost privrednicima skrenuo na 
tzv. tržište poduzećima, odnosno moguć­
nost da neka poduzeća, s obzirom na izu­
zetno tešku gospodarstvenu situaciju, bu­
du prodana u bescjenje. Spriječiti to znači 
odabrati najbolji mogući način pretvorbe 
društvenog u neke druge vidove vlasniš­
tva, vodeći pri tom računa da ta pr e tvo rb a 
mora biti autonomna, bez pritišaka sa stra­
ne, o čemu odluku mora donijeti sadašnji 
organ upravljanja. Koliko će ta pretvorba 
biti efikasna, zavisi umnogome i od samog 
Zakona koji regulira tu oblast, 1 čije se us­
vajanje očekuje već na narednom za sjeda- 
nju Sabora, Istakao Je Zdravko Mršlć.

• • •

U Betlnl je osnovan ogranak šibenske 
podružnice Hrvatske narodne stranke, prvi 
na otoku Murteru. Za predsjednika ogran­
ka, koji broji dvadesetak članova, Izabran 
je Mllan Burtlna a za tajnika Davor Bosna.

= OTAC KOLIKO I PROFESOR
Uz dvadasatu obljatnlcu smrt! profaaora Stjepana Boškovlca

Proteklog tjedna navršilo se 20 godina 
od smrti profesora Stjepana Boškovića, lju­
bimca predratnih i poslijeratnih generacija 
šibenskih gimnazijalaca.

Dva nas desetljeća dijele od dana kada 
su se na splitskom groblju od dragog split­
skog Šibenčanina šjor Stipe oprostili njegovi 
učenici t kolege a sjećan|e na tu izuzetnu lič­
nost nije nimalo potamnjelo

Splićanin koji je u Šibeniku našao pravi 
dom i ostao u njemu vjeran Gimnaziji punih 
trideset godina, od dolaska 1933. godine do 
umirovljenja 1963 godine, profesor Boško- 
vić vrto brzo se približio učenicima i kao pri­
jatelj i kao otac. Bio je istina »Mg u ocjenji­
vanju- i nije na satovima davao koiko je kao 
vrsni kemičar mogao davati. No, učenici ko­
je je zanimala kemija dobivah su mnogo na 
izvanrednim satovima u kemijskom kabinetu 
profesora Boškovića u kojem je on. kao ne­
ženja. boravio po čitav dan i u kojem je bio 
•štab- i -srce školske operative-

Bio je za školu izuzetno dragocjen kao 
spona ameđu učen ika i profesora. St^no je 

je realizacija ideje o otvaranju stalnog pro­
stora Društva arhitekata Šibenika, da bi na 
korištenje dobili jednu prostoriju DfT-a, te je 
klub otvoren 1 studenoga 1990 godine iz­
ložbom arhitektice Branke Kammski Tako­
đer je organizirana i izložba -Secesijski um­
jetnički okov u arhitekturi Francuske i Belgi­
je- s prezentiranim tragovima secesijskog 
okova u Šibeniku Arhitekti su se uključili 
I u urbanističke teme Šibenika, a organizira­
ne su tribine i rasprave o PUP-u povijesne 
jezgre, o GUP i PUP-u Skradina, te o lokaciji 
nove kirurgije u okviru bolničkog kompleksa 
u Šibeniku.

I.P.

U programskoj koncepciji, članovi su se 
usuglasili da će se zalagati za gospodar­
ski, turistički, ekonomski I socijalni napre­
dak Betlne. te da Im nijedna Ideja, ma od 
koje stranke dolazile, neće biti tuđa ako 
pridonosi boljitku Betlne.

• • •

Broj nezaposlenih na području šibenske 
općine I dalje nezaustavljivo raste. Po­
sljednje službene informacije govore da je 
bez posla 4750 osoba, no kako su one sta­
re mjesec dana, aktualnija je procjena v. d. 
šibenske podružnice Zavoda za zapošlja­
vanje Gojka Huljeva, prema kojoj, na pod­
ručju naše općine trenutno Ima oko 5000 
nezaposlenih. Kao posljedica svima po­
znatih promjena u društvu 1 posebice gos­
podarstvu, u odnosu na Isto vrijeme prošle 
godine, nezaposlenih Je sada gotovo 700 
više, a realno je očekivati da će, nažalost, 
njihov broj I dalje rasti.

0 e e

Vodičko poduzeće »Drvoplastika«, 
protivi se mogućnosti da jednu od dvije Iz­
građene hale na Mličevcu za sebe zadrži 
zagrebački -Vladimir Gortan«. Prijedlog ru­
kovodstva MZ Vodice da, ukoliko gradnjom 
poslovnih prostora »Vladimir Gortan- ne 
pokrije troškove gradnje nove tvornice za 
-Drvoplastlku«, zadrže jedan dio novolz- 
građenog prostora — direktor »Drvoplastl- 
ke« Josip Zanze, smatra novom podvalom. 
Na takav se način, uvjeren Je Zanze, nastoji 
onemogućiti »Drvoplastlku« da preseli 
u nove hale I ostvari povećani proizvodni 
program. Inače, predstavnici vodičkog 
poduzeća, nisu bili pozvani na sastanak na 
kome su se Mjesne zajednice I predstavni­
ci »Vladimira G crtana«, dogovorili o konač­
nom rješenju dugogodišnjeg spora oko Iz­
gradnje turističkih objekata na području 
Malih Vrulja.

N. F.

uzimao u zaštitu učenike.
Profesor Bošković sudjelovao je u svim 

učeničkim akcijama. Odlazio je sa njima na 
ekskurzije svake godine; bez njega, njego­
vih šala, pjevanja (-Duni vjetre...-) nisu se 
mogle zamisliti maturantske zabave.

Popularni šjor Stipe bio je zaista ljubi­
mac svih učenika. Uživacf ja izuzetan autori­
tet i poštovanje bez obzira na »blagost u oc­
jenjivanju-. Nekoliko učenika profesor Boš­
ković je i prigrlio kao svoju djecu i pomagao 
im za vrijeme školovanja.

Profesor Bošković bio je takav profesor 
iz kojeg je zračila ljubav prema čovjeku, sim­
patije prema svim učenicima (maturiralo ih je 
za vnjeme njegova rada preko 1700) i kole­
gama profesorima (izmijenilo se preko 300 
a on je ostao)

Ima. dakle, razloga za tvrdnju da će sje­
ćanje na čovjeka i profesora — šjor Stipu 
biti svježe dokle god živi i posljednji učenik 
iz generacije šibenskih gimnazijalaca od 
1933. do 1963. godine.

tvo Uvaković

Iz pera Jure Dominisa

SA SVOJIM GRADOM 
SAM JOŠ U 

PRIJATELJSTVU
a ako smo samo ponosni na to ka- 

da se na radiju, žppsebice na te- 
[ \ tevuliskom ekranu, spomene Ši­

benik Nedavno smo mogli gledati 
Ivu Brešanši Vicu Vukova u emisiji Slavice 
Mar as i Marka Mikulandre iz -Teatra oft 
bagatela- u Zagrebu Nekoliko dana na­
kon te emisije gledali smo -Pedeset plus-, 
u kojoj je bio domaćin veliki kazališni glu­
mac Špiro Guberha. a njegovi su gosti bili 
naš gradonačelnik Paško Bubalo, pa dr 
Krste Juras. filmski redatelj Mate Ralja 
i neke druge ličnosti. Sve je to lijepo vidjeti 
i ćuti, lijepo je znati da u Zagrebu i drugdje 
ima mnogo Šibenčana, i u show-busine$- 
su i na području medicine (prof Krajina, 
prof. Sekso, dr. Simović, prof. Stojan Kne­
žević i drugi) i u pravnim znanostima (prof 
Smiša Triva, prof. Nikola Tintić i ostali), no 
uvijek se u svezi sa tim činjenicama čovjek 
nužno zapita zbog čega su ti ljudi, koji su 
svoju mladost proveli u Šibeniku, zauvijek 
otišli, vraćajući se tek ljeti tj, povremeno, 
kako bi osvježili uspomene koje ih vežu uz 
rodni im Šibenik, da bi se opet vratili tamo 
gdje već godinama ili desetljećima borave.

Naravno, odgovor nije teško dati — ti su 
Šibenčani našli mnogo bolje mogućnosti 
za prosperitet, za duhovni razvoj, za stje­
canje znanja, za školovanje djece, izvan 
Šibenika. Naš im I njihov grad nije mogao 
pružih niti dio onih sadržaja koje su im 
pružih Zagreb, Split. Rijeka, pa i Zadar Om 
su otišli sa svojim rodnim gradom u srcu, 
ali su na vrijeme shvatih da im je potrebno 
otići iz maloga Šibenika iz razloga koji su 
i njima koji su otišli i nama koji smo os tak 
i te kako jasni.

Na sreću našega grada, mnogi su os­
tali ili se vratili u Šibenik, jer su shvatili da 
će u slučaju da svi odu. Krešimirov grad 
ostati prazan. Ti koji su tj mi koji smo se 
nakon studija vratili ovdje prihvatili smo 
načelo, pod pretpostavkom da je Šibenik 
provincija, da je BOLJE DA SMO Mi

■■■

Prof Bošković bio je stalno okružen učenicima. S maturantskog plesa 

1961. godine

U PROVINCIJI - NEGOLI DA JE PROVH 
CUA U NAMA. Naravno, u bivšem potOč- 
kome sustavu -strukture- su Me popunje­
ne članovima SKJ. pa oni koji su Mi u ot­
klonu a oporbi spram -sistema- nisu 
mogli očekivati da će ih se tetošiti I stimu­
lirati da daju gradu ono što znaju i mogu 
dati. AS ipak, nemojmo biti dogmaSin 
i uskogrudni i nemojmo vući debelu crtu 
između bivšega i sadašnjega poetičkog 
sustava na način da kažemo da-onda- ni­
je valjalo ništa, a dr -sada- sve vafje. Zar 
u vrijemtro kojemu sam više puta pisao 
u ovo/kolumni. a to su pedesete i šezde­
sete godine, kada je režim bio -tvrd-, nije 
cvalo šibensko kazalište rusu priređivani 
koncerti, naše drago -Kolo- nije postiza­
valo goleme uspjehe ovdje i u inozemstvu, 
nisu organizirane brojne izložbe i konačno 
- zar ljudi nisu bili entuzijasti, puni ener­
gije i volje da se ide naprijed. Dakle, us­
prkos boljševizmu i unatoč njemu, doga­
đale su se stvankoje su značile veliki bo­
ljitak za naš grad. A contrario. danas, na­
kon slobodnih izbora, trebalo bi očekivati 
još veći entuzijazam, još veće oslobađanja 
intelektualne i moralne energije u cilju re­
nesanse najstarijeg hrvatskog grada na 
Jadranu. No, da bi se to ostvanlo, oni koji 
znaju i mogu, trebalo bi da se pojave i ka­
žu što da se radi i kako da se učini. Sasma 
je jasno da nije dovoljno biti deklarativan, 
već je potrebito -podmetnuti leđa- i dati 
vlastiti doprinos razvitku Šibenika. Upravo 
sada je vrijeme za izlazak na javnu scenu 
svih onih, iz objektivnih razloga pritajenih 
osoba, koja imaju nemale sposobnosti, 
kako bi Šibenik konačno započeo pravu 
trku sa susjednim gradovima. Splitom i Za­
drom. pokazavši time da i mi imamo konja 
za trku. Jer. ako smo svjesni da Šibenik 
godinama ne samo stagnira, već i zaosta­
je. onda smo svi zajedno dužni, ako zaista 
volimo ovaj grad, zasukati rukave I poka­
zati da u nama nije provincija i da ne ŽM- 
mo u provinciji!

INFORMATIVNI
CENTAR
ŠIBENIK

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

IZDAVAČ: Nb¥insko4zdavaćka 
I nadlo-dlfuzna oraanizacija In­
formativni centar Šibenik.
Direktor, glavni I odgovorni 
urednik Informativnog centra: 
IVAN BURIČ

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Uređuje redakcijski kolegij: Jo­
sipa Petrina, Zivana Podrug, 
Mirko Sekulić, Dlana Ferić. Ja­
goda Erceg. Dijana Šoko, Brani­
mir P^iša, fotoreporter VTIson 
Pclić
Uredništvo: Ulica Božidara Pet- 
ranovića 3, Šibenik
Telefoni: direktor 29-480. ured­

ništvo 25-295. propagandna 
služba 25-606. režija 23-222 
Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 65, za pole godine 130 
i za godinu 260 dinara. Za Ino­
zemstvo dvostruko — žiro-ra- 
čun 34600-603-976 kod SDK Ši­

benik.
Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvfefo, kulturu i fi­

zičku kulturu SR Hrvatske, broj 
2829/1-1973 -»šibenski list« os­

lobođen je osnovnog poreza ne 
promet
TISAK: »Slobodna Dalmacije, 
Informativne djelatnosti, po 
Split
OGLASI: 1 cm/ 1 stupac 50 di­
nara. Mali oglasi, obavijesti gra­
đana i posebne usluge reguHrs- 
rd su posebnim cjenikom.
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MEDIJI - OČI, UŠI, JEZIK I
U

 posljednje vrijeme direktori se po medijima 
obično, ili pozivaju na odgovornost, ili pro­
zivaju zbog neodgovornosti. S rijetkima se. 

naprosto, razgovara. A i ti raritetni primjerci rijet­
ko uhvate pa odvoje vremena za takvo što. Oba­
veza radi. Ipak, iznimke (ne) potvrđuju pravilo.

Moj je sugovornik direktor šibenskog Infor­
mativnog centra, gospodin Ivan Burić. Rijetko se 
događa da direktor ujedno obavlja funkciju glav­
nog I odgovornog urednika medija koji egzistira­
ju pod okriljem kuće, dakle radija i »Šibenskog 

lista«, a rijetko se i meni dogodi da u nedostatku 
pogodnijeg termina neku riječ upotrijebim manje 
od dva i više od pet na entu puta. Rijetko, velim 
vam.

Obično, kad su direktori u pitanju, novinari da­
nima prekopavaju po njihovoj prošlosti ne bi li iz­
vukli poneku pikanteriju na opće zadovoljstvo ci­
jenjenog auditorija. Nije da sam ja u stanovitoj 
mjeri bolja od tih i takvih novinara jer svi mi. prije 
ili kasnije postajemo skloni tim prljavim rabotama. 
Ipak, ovaj ću put aferama gladno čitateljstvo razo­
čarati. Gospodo, ovaj je direktor čist. I, utoliko je 
za vas ovaj razgovor nezanimljiv...

No, krenimo s razgovorom. Poradi onih koji 
će ga, unatoč navedenoj činjenici, uredno iščitati.

Mediji kao tribina 
neposrednog 
sučeljavanja

ŠL: Kakve su perspektive razvoja tzv. Infor­
mativne djelatnosti na području šibenske sub- 
regije?

BURIĆ: Prije svega želio bih naglasiti da 
osobno informativnu djelatnost ne shvaćam kao 
aolu informaciju, već prvenstveno kao oblik ko­
munikacije i svega onog što ona podrazumijeva. 
Prošlo je vrijeme jednostrane informacije kao od­
nosa između subjekta koji se zove vlast i objeka­
ta koji te informacije konzumiraju. Osobno se za­
lažem da glasila u sastavu Informativnog centra 
budu u prvom redu svojevrsna tribina neposred­
nog eučeljavanja svih progresivnih mišljenja ili 
stavova oko pojedinih pitanja iz života grada i op­
ćine. Nadalje, činjenica je da je informativna dje­
latnost na ovom području u dužem vremenskom 
razdoblju iz raznoraznih okolnosti, bila na nižoj 
kvalitativnoj razini, kao i u drukčijem statusu 
u odnosu na istu u okvirima nekih drugih općina 
sa centrima u Dubrovniku, Splitu, Zadru, Rijeci ili 
Puli. Logično je da nastojimo napraviti određeni 
pomak u vidu stvaranja kadrovskih, tehničkih i or­
ganizacijskih pretpostavki za koliko-toliko rav­
nopravan tretman o pitanju kvalitete same infor­
mativne djelatnosti, a isto tako željeli bismo uka­
zati građanima, nenaviklima na korištenje medija, 
da svoje stavove mogu kanalizirati upravo putem 
njih pridonoseći time kvaliteti lokalnih medija koja 
u svakom slučaju imaju perspektivu u praktič­
nom. komercijalnom, kulturološkom i svakom 
drugom pogledu Trenutno radimo na -jačan ju« 
Radlo-Šibenlka, a pokušavamo u određenim 
pravcima locirati i razvoj lista koji još ni izdaleka 
nije ono što bi uistinu trebao biti, dakle, svojev­
rsna kronika života grada i općine.

ŠL: Svi ti planovi, pretpostavljam, trebaju bi­
ti bazirani na objektivnim mogućnostima, a neri­
jetko se. kada je riječ o Informativnom centru 
i perspektivama njegova daljnjeg razvoja, spo­
minju financijske poteškoće, kao i, rekla bih,

PONEŠTO PAMETI

BURIĆ: Što se tiče kadrova, problem se mo­
že rješavati upravo na način o kojem sam govo­
rio. Ne bi bilo dobro da sve što stoji u recimo 
»Šibenskom listu« pišu samo novinari Informativ­
nog centra i suradnici. To je otvoreno »polje« za 
sve one koji su vični peru, a imaju što napisati. Iz­
nošenjem svojih stavova isprovocirat će niz op­
rečnih stavova, a to je krupna stvar, ukratko, naj­
bolji mogući način filtriranja ideja. Radio jest mo­
ćan medij, ali jednom izgovorenu riječ koja ode 
u eter teško je zaustaviti. Zapisana riječ nešto je 
sasvim drugo. Mene su, kada sam dolazio na ovo 
radno mjesto, mnogi savjetovali da će biti mnogo 
lakše poslovati bez lista, ali smatrao sam, i danas

»Mišljenja sam da Je jedna 
vrlo korisna jezgra stvorena 
oko tog Odbora za izgradnju 
spomenika hrvatskom kralju 
Petru Krešimiru IV, koji svo­
jim aktivnostima zadire du­
boko u segmente kulturnog 
i društveno-političkog života 
ne samo Šibenika, već 
i Hrvatske u cjelini, stvaraju­
ći pritom jedan sveobuhvat- 
nljl, dubioznljl odnos prema 

I kulturnoj i povijesnoj bašU- 
I hi.«

stojim iza toga, da bi to zapravo značilo »ići lini­
jom manjeg otpora«, koja, kako znamo isto tako 
donosi i manje rezultate.

Lagani kompleks radija
Što se financiranja, pak, tiče smatram da 

u ovom gradu postoji maksimalno razumijevanje 
za sve naše financijske poteškoće. Prijašnji nas 
je SIZ za javno informiranje u skladu s moguć­
nostima dotirao, što je uz naše vlastite prihode 
bilo dostatno da možemo živjeti i raditi u onim, 
odista, najskromnijim okvirima. Danas umjesto 
SlZ-a imamo Fond za financiranje općih i zajed­
ničkih društvenih potreba, a situacija je manje vi­
še slična prijašnjoj. Ali, nisam jedan od onih koji 
kukaju poradi toga što nema para. Bit će ih onoli­
ko koliko budemo kvalitetni. Isto tako ne vjerujem 
da će naša glasila doći u situaciju da zbog bespa­
rice neće biti u stanju realizirati određene ideje. 
Naprotiv, kako sam već i ranije spomenuo, posto­
ji maksimalno razumijevanje u okviru grada, 
a i sama ulaganja u razvoj informativne djelatnosti 
u krajnjoj su liniji korisna.

ŠL: Nekoliko riječi o upravo, kraju privede- 

nabave novog odašiljača.
BURIĆ: Da, riječ je o jednoj, za naše prilike, 

ogromnoj investiciji koja prema sadašnjim cijena­
ma (po procjenama stručnjaka) vrijedi desetak ti­
suća starih milijardi, a stanoviti je doprinos stva­
ranju tehničkih preduvjeta- jednom kvalitetnijem 
radiju. Mi možda imamo i lagani kompleks našeg 
radija, u smislu da se, banaliziram, iza jednog 
brda čujemo, a iza drugog ne. Taj se problem nije 
mogao rješavati parcijalno. Iziskivao je godinu da­
na traženja sredstava, ali sada je, evo, što se tiče 
financijske strane sve sređeno i može se pristupi­
ti instaliranju odašiljača. Dakle, upravo zahvaljuju­
ći tom odašiljaču Radio-Šibenik neće više biti sa­
mo glas grada i nekolicine okolnih mjesta u koji­
ma se do sada čuo, već će predstavljati oči, uši. 
jezik i ponešto pameti koja će se glasom ili slo­
vom širiti na prostoru čitave šibenske subregije.

ŠL: Postoje li naznake da bi Hrvatska RTV 
uskoro mogla dobiti svoj centar I u Šibeniku?

BURIĆ: To ovisi i o nama, i o HRTV, kao 
i o daljnjem slijedu događaja u našoj općini. To je 
krupan projekt. Tim više što vlastiti RTV centar 
traže i mnogi drugi, primjerice Gospić. Karlovac. 
Varaždin, Sisak i tako dalje, da ne nabrajam. 
U kontekstu sadašnjih prilika mi prvenstveno tre­
bamo inzistirati na tome da postanemo ravnop­
ravni u pogledu kvalitete, kako bismo, kad se za 
to stvore potrebni uvjeti, ušli u sastav HRTV cen­
tara. U posljednje vrijeme učestaliji su posjeti 
predstavnika HRTV nama i obrnuto. Osim ove in­
vesticije u radio čula su se, naravno, i razmišljanja 
o širem kontekstu razvoja i perspektivama tog 
budućeg šibenskog RTV centra, ali zaključeno je 
da bi se za sada bilo realno izboriti makar i za 
skromno dopisništvo u smislu mogućeg direk­
tnog uključenja u program HTV-a.

ŠL: U razgovoru s predstavnicima HRTV 
bilo je riječi I o neophodnoj uplati dviju rata od 
po 150 dinara, kako bi i Šibenčani napokon ug­
ledali taj treći program. Kako sada stvari stoje 
mislim da će to malo teže »ići«. Premda nije na 
vama da naširoko elaborirate tu »problemati­
ku«, da ii biste bili ljubazni osvrnuti se na nju 
s nekoliko riječi.

BURIĆ: Stara, dotrajala sredstva do sada ko­
rištena za plasiranje programa treba mijenjati, 
a HTV za to nema sredstava. Pitanje je zapravo, 
hoćemo li čekati da HTV nabavi sredstva, ili ćemo 
plaćanjem tih dviju mjesečnih rata to učiniti od­
mah, sami. Ja predlažem da to učinimo odmah.

Infrastruktura za tretman 
Šibenika kao županije

ŠL: A ja predlažem da se lagano »prešal- 
tamo« Iz ovih »medijskih voda«, te da nam ispri­
čate ponešto o djelatnostima Odbora za podi­
zanje spomenika hrvatskom kralju Petru Kreši­
miru IV, kojeg ste I vi član.

BURIĆ: Šibenik je po svojoj kulturno-povijes- 

noj baštini, po prirodnim ljepotama, zaslužio da 
se valorizira na jednoj višoj razini, ne samo o pita­
nju informativne djelatnosti, već općenito uzevši. 
Mišljenja sam da je jedna vrlo korisna jezgra 
stvorena oko tog Odbora koji svojim aktivnostima 
zadire duboko u segmente kulturnog i društveno- 
-političkog života ne samo Šibenika, već i Hrvat­
ske u cjelini, stvarajući pritom jedan sveobuhvat- 
niji, dubiozniji odnos prema kulturnoj i povijesnoj 
baštini. Shvaćajući stvarnu ulogu Krešimira i Ši­
benika u hrvatskoj povijesti stvara se, rekao bih, 
infrastruktura za tretman-Šibenika kao buduće 
županije. Stoga mislim, a obavljajući marketinški 
dio posla čitave akcije na tome i radim, da bi se 
cijela stvar trebala odvijati u tri pravca, pa smo. 
analogno tome i koncipirali globalni program. Prvi 
je pravac materijalizacija same ideje, dakle, reali­
zacija postavljanja spomenika kralju Krešimiru. 
Drugi je pravac propagiranje same ideje, kako bi 
se znanstveno rasvijetlio i još više približio taj dio 
hrvatske povijesti u tada burnoj Evropi pred same 
križarske ratove. Utoliko bi po svjetskim muzeji­
ma, ili arhivima trebalo pronaći sve ono što svje­
doči o tom vremenu i to objelodaniti. Mi ćemo to

»Upravo zahvaljujući 
tom odašiljaču Radio-Ši- 
benik neće više biti sa­
mo glas grada i nekolici­
ne okolnih mjesta u koji­
ma se do sada čuo, već 
će predstavljati oči, uši, 
jezik i ponešto pameti 
koja će se glasom, Hi 
slovom širiti na prostoru 
čitave šibenske subregi­
je.«

hrvatske povijesti, što, pretpostavljam, nije mala 
stvar. I konačno, kao treći pravac, na bazi svega 
navedenog, dakle, na bazi jedne povijesne potke, 
trebali bismo raditi na dogradnji svega što može 
davati vrlo ugodne slike, a vodi popularizaciji kul­
turno povijesne baštine šibenskog područja. 
U razgovoru s predstavnicima HRTV razmišljali 
smo i o materijalu za eventualnu seriju koja bi se 
dala snimiti. To bi. ujedno, bio i jedan drugačiji, 
moderniji način prezentacije našeg turizma 
i hrvatske kulture uopće, svjetskoj javnosti.

Kvalitete koje se ne stide 
ni Hrvatskog radija

ŠL: I za kraj predlažem da se ponovo vrati­
mo svakodnevici. Nemojte me pogrešno shvati­
ti, ali nije li pomalo megalomanski u postojećoj 
situaciji imati poveće apetite. Uz to nije li logič­
no da situacija u okviru koje nemaš konkurenci­
ju, kao recimo Split ili Dubrovnik, u vidu većeg 
broja listova, ili, pak, radio-stanica, dakle, nije li 
logično da u takvim okvirima ispadneš zadovo­
ljavajući u odnosu na slušateljstvo (I čitatelj­
stvo) I nedovoljno kritičan prema samom sebi?

BURIĆ: Konkurencija je vrlo dobra i kvalitetna 
sve dotle dok se ne izgube kriteriji po kojima pod 
svaku cijenu želiš biti popularan. Kvaliteta se ne 
ogleda u strogom pridržavanju jedne koncepcije, 
već se prvenstveno radi o fleksibilnosti, moguć­
nosti prilagođavanja sebe novonastaloj situaciji 
i iste sebi. To je bitna stvar i u tome bi se trebala 
ogledati kreativna nota kako radija tako i lista. 
Mišljenja sam da mi to možemo, i u tom smislu 
nemam nikakvog kompleksa bilo programa radija 
bilo lista. Štoviše, postojao je svojevremeno velik 
raskorak između razine na kojoj su rađene odre­
đene stvari i unatoč tomu, čujnosti kroz koju se 
sve to realiziralo. Ne bih želio da se ovo shvati 
kao reklamiranje samih sebe, logično je da i mi 
imamo određenih problema, od kojih smo dio ri­
ješili, a dio još uvijek rješavamo. Ali, ipak stoji či­
njenica da mi u pojedinim segmentima našeg 
programa imamo određenih kvaliteta koje se ne 
stide ni Hrvatskog radija.

Kada sam prije nešto više od godinu dana do­
šao na ovo radno mjesto imao sam osjećaj da je 
Informativni centar zbog stanovitih problema unu­
tar kuće strahovito udaljen od slušatelja i čitate­
lja. Sada je to približavanje i objedinjavanje na 
zajedničkoj razini, dakle, kreiranje programa, 
uočljivije. Moglo bi se reći da postoje stanoviti 
efekti u vidu veće slušanosti. odnosno čitanosti. 
valjda stoga što su žitelji ovog grada ove medije 
konačno prihvatili kao svoje. Još, doduše, treba 
raditi na animiranju ljudi da se više koriste tim 
medijima, jer, vidiš, meni je neshvatljivo da u za­
darskim »Narodnim novinama« imaju i po dvana­
est stranica reklame, a mi jedva popunimo jednu. 
I mi ćemo, dakle, morati raditi na približavanju 
svojih usluga korisnicima, ne samo šibenskog, 
već i svih onih prostora na kojima ćemo se ubu­
duće čuti. Jednom riječju, potrebno je ojačati 
u marketinškom smislu.
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VRIJEME SADAŠNJI

Vera STANlč, predsjednica 
SABORSKOG ODBORA ZA 
PLANIRANJE PROSTORA

Bespravna 
gradnja 
- krivično 

djelo
ŠL: Da U su točne tvrdnje da ši­

benska općina, kada je o bespravnoj 
gradnji riječ, prednjači medu svim os­
talim općinama na Jadranu?

— Pa gotovo da bi se moglo tako 
reći. Posebno zabrinjava što se ovdje 
ne radi samo o bespravnoj izgradnji in­
dividualnih objekata već. recimo i mari­
na. Imala sam prilike u Nacionalnom 
parku -Kornati- vidjeti primjer devasta­
cije tamošnjeg prostora gotovo bes­
pravno izgrađenom ACY-jevom mari­
nom. Dok nisam došla u Šibenik, ni­
sam niti znala za najnoviji slučaj bes­
pravnog na sipa van ja mora u Tnbunju

Odmah sam o tomu obavijestila naše 
Ministarstvo graditeljstva i zaštite oko­
liša i mi ćemo, ćim se vratim u Zagreb, 
zauzeti stav spram tog slučaja.

ŠL: Kako se braniti protiv bes­
pravne izgradnje?

— Naš Odbor je pokrenuo akciju 
da se ubrza i pooštri primjena postoje­
ćeg Zakona o gradnji objekata. Izradili 
smo Privremene mjere koje je Sabor 
prihvatio. Najznačajnije je da smo 
skratili rok za rušenje bespravnih obje­
kata i pooštrili kriterije primjene Zako­
na. Vidljivo je. medu ostalim, da se 
bespravna gradnja najčešće događa 
unutar područja pod posebnom zašti­
tom, osobito u zaštitnom obalnom po­
jasu. Prema ovim privremenim mjera­
ma. građevinska inspekcija će za takve 
slučajeve odmah moći donijeti rješenje 
o rušenju bez obzira na to u kojoj se 
fazi izgradnja objekta nalazi ta rješenja 
su izvršna. Inače, već u rujnu bit će do­
nesen novi Zakon o gradnji objekata.

Njime će bespravna gradnja biti tretira­
na kao krivično djelo, a u slučaju da se 
od bespravnog graditelja ne budu 
mogli naplatiti troškovi rušenja, zaplije­
ni! će mu se zemljište.

ŠL: Da II su nadležni organi 
u Skupštini općine Šibenik, koji bi 
morali intervenirati u slučajevima 
bespravne gradnje, osposobljeni za 
primjenu tih privremenih mjera?

— Mislim da s tim neće biti proble­
ma. Skupština općine Šibenik sada bi 
trebala napraviti iscrpnu analizu u pro­
storu i sve one bespravne objekte za 
koje to bude moguće, uklopiti u pro­
stor Od njihovih vlasnika treba retrog­
radno naplatiti revaloriziranu naknadu

ZAŠTITA PROSTORA I NACIONALNIH PARKOVA U OGLEDALU REPUBLIČKIH INSTITUCIJA

SAČUVATI PROSTORI PM
Pošast zvana bespravna grad­

nja poput malignog tumora geo­
metrijskom progresijom i dalje 
zahvaća tkivo šibenske općine.

Procjenjuje se da na ovom pro­
storu trenutačno ima od 10 do 
čak 15 tisuća bespravno sagra­
đenih objekata. Djelotvorni lijek 
protiv te bolesti do sada nije pro­
nađen. Sabor Republike Hrvatske 
nedavno je napravio dodatni ko­
rak — utvrdio je prijedlog privre­
menih mjera za sprečavanje bes­
pravne izgradnje koji bi trebao 
samo premostiti naslijeđeni »va­
kuum« do donošenja novog Za­
kona o izgradnji objekata koji će, 
kako je najavljeno, bespravnu 
gradnju tretirati kao krivično dje­
lo. O tomu su, početkom ovog 
tjedna, predstavnici najznačajni­
jih republičkih institucija nadlež­
nih za zaštitu prostora i okoliša

Miho MILJANIĆ, DIREKTOR REPUBLIČKOG ZAVODA ZA ZAŠTITU 
PRIRODE I ČOVJEKOVE OKOUNE

Hidrocentrale van!
ŠL: Koji su po vašem mišljenju, I 

osnovni problemi u nacionalnim par­
kovima KRKA i KORNATI?

— U Kornatima je najveći problem 
čuvanja i podmorja i čitavog prostora 
Nacionalnog parka. Kada je o Nacio­
nalnom parku KRKA riječ, izdvojio bih 
problem zaštite vode, potom organizi­
ranja turističkih posjeta Nacionalnom 
parku, imovinsko-pravne odnose, rje­
šavanje pitanja vezanih za hidrocentra­
le. odnosi sa -Šumarijom- te izrada 
prostornih planova, što važi i za Korna­
te.

— ŠL: Niti jedan niti drugi Nacio­
nalni park još uvijek se nisu niti kon­
stituirali!

— Da, to je zaista šteta i ti njihovi 
pokušaji konačnog konstituiranja već 
predugo traju. Inače, mi bismo već na 
narednom zasjedanju Sabora trebali 
prihvatiti izmjene i dopune Zakona 
o zaštiti prirode kojima je predviđeno 
da nacionalni parkovi u Hrvatskoj budu 
javna poduzeća. Postoje tri prijedloga 
— prvi, da svih sedam nacionalnih par­
kova budu jedno javno poduzeće, po­
tom da svaki od njih bude zasebno jav­
no poduzeće ili pak da više njih budu 
javno poduzeće što je jedan razumljiv 
prijedlog kada je u pitanju šibenska 
općina. Ne znam što će biti prihvaćeno 
kao konačan stav ali sasvim sigurno 
tim izmjenama Zakona o zaštiti prirode 
bit će riješen status nacionalnih parko­
va i upravljanja njima.

ŠL: šibenska općina zalaže se za 
donošenje posebnog Zakona o naci­
onalnim parkovima za što su osnovali 
I posebnu radnu grupu koja bi trebala 
izraditi prijedlog tog Zakona. Pose­
ban problem, na koji oni ukazuju, jest 
budućnost I mogućnost razvoja unu­
tar nacionalnih parkova, stanovnike 
kojih su do sada sputavali, kako oni 
kažu, »rlgoroznl zakoni zaštite priro­
de«. Kako ste se vi odredili prema 
tom prijedlogu?

— Nakon prihvaćanja Izmjena i do­
puna postojećeg Zakona o zaštiti pri­
rode a u cilju usklađivanja tog Zakona 
s novim ustrojstvom republičke Upra­
ve bit će donesen i novi Zakon o zaštiti 
prirode To je predviđeno za početak 
lipnja ove godine. U izradu tog Zakona 
uključit ćemo i radnu grupu što ju je 
osnovalo šibensko Izvršno vijeće. Da li 
će biti donesen i poseban Zakon o na­
cionalnim parkovima sada je teško 
predvidjeti. Mi, koji se stručno bavimo 
tim problemom, mislimo da bi sve tre­
balo riješiti jednim zakonom o zaštiti 
prirode kao što je slučaj u drugim 
zemljama Ono što je specifično za na­
cionalne parkove može biti regulirano 
podzakonskim aktima

ŠL: Koliko ste vi. u nadležnim re- 

i prirode razgovarali u Šibeniku 
sa ćelnlcima šibenske Skupštine 
općine I ovdašnjim zastupnicima 
u Saboru Hrvatske — Vera Sta- 
nlć, predsjednica saborskog Od­
bora za planiranje prostora, dr. 
Ante Kutle, predsjednik sabor­
skog Odbora za zaštitu prirode 
I čovjekove okoline, Jakša Barbi* 
eri iz Republičkog Zavoda za 
prostorno planiranje, Miho Milja- 
nlć, direktor republičkog Zavoda 
za zaštitu prirode te Ivica Bralić 
I Eugen Draganić, savjetnici 
u tom Zavodu. Drugi razlog njiho­
va posjeta bili su problemi koji 
su prisutni u nacionalnim parko­
vima KRKA i KORNATI kao i nji­
hov budući status. Nakon što su 
razgovarali sa svojim domaćini­
ma i na samom mjestu se upoz­
nali s najizraženijim problemima, 
u razgovorima s nekima od njih 
zabilježili smo sljedeće:

Hrvatski

— Ne možemo reći da je bilo nekih 
većih promašaja. Vjerojatno se sve 
može napraviti bolje i kvalitetnije ali 
moramo znati uvjete u kojima ti nacio­
nalni parkovi djeluju, moramo znati da 
se jedni Kornati ne mogu sami izdrža­
vati od svog rada već im treba potpora 
Republike što će ove godine i imali.

Kad govorimo o -KRKI-. spremni smo 
reći da oni dobro posluju jer zarađuju 
za svoje osobne dohotke. Ali mi se sa­
mo lime zanosimo jer za zaštitu Nacio­
nalnog parka Krka i prezentaciju nje­
govih bogatstava treba mnogo više 
novca nego om mogu zaraditi

ŠL: U Nacionalnom parku -KRKA- 
postoji niz elektroenergetskih obje­
kata a planira se izgradnja nekih vo­
doopskrbnih objekata primjerice 
tvornice vode. Kakav Je vaš stav o to­
mu?

- Postojanje hidrocentrala nespo­
jivo je s djelovanjem Nacionalnog par­
ka i sve hidrocentrale na Krki treba uk­
lonili Moramo se konačno odlučiti da II 
ćemo imati nacionalni park ili ćemo ri­
jeku Krku koristiti za proizvodnju elek­
trične energije. Ne možemo tražiti po­
moć iz inozemstva za zaštitu Krke. 
a s druge strane sami je uništavati Mi 
međutim nismo protiv korištenja Krke 
unutar granica Nacionalnog parka ali 
smo protiv sadašnjeg rješenja koje je 
ponuđeno, jer će ono devastirati pro-

nacionalni parkovi
- jedinstveno poduzeće?

ŠL: Osim ekoloških I statusnih 
problema sada se javljaju I problemi 
vlasnika unutar nacionalnih parkova?

— Naoko izgleda da je Nacionalni 
park Kornati bremenitiji tim problemi­
ma od -Krke- U Nacionalnom parku 
-Krka- isprepliće se i privatno i dosa­
dašnje društveno vlasništvo, dok na 
Kornatima imamo samo privatno vlas­
ništvo na tamošnjim brojnim otocima 
i otočićima. Ima tu takvih pitanja na ko­
ja ovaj čas nije moguće dati odgovor, 
pitanja koja su ustavno-pravne prirode 
i u njihovu rješavanju tražiti pomoć sa­
borske Ustavne komisije.

ŠL: Što Je s nezadovoljstvom ljudi 
koji žive unutar Nacionalnog parka 
-Krka« i njihovim zahtjevima?

— Ozbiljno smo raspravljah ovdje 
u Šibeniku o tom problemu Mislim da 
treba razmisliti i o prijedlogu da se do­
nji dio toka Krke. gdje se nalaze nase­
lja. podvede pod neki drugi oblik zašti­
te a da se granice Nacionalnog parka 
pomaknu na gornji tok. možda čak do 
ušća Krke. To no znači da bismo dom 
tok prepustih samovolji ljudi

Ai • Kakav Je stav vašeg Odbora 
$.5 nnstolanja hidrocentrala na 

Krki.kaoiplaniranjaIzgradnjetvorni­
ce vode na samom Visovačkom jeze­
ru?

— Valja vidjeti s Hrvatskom elek­
troprivredom koliki značaj imaju te hid­
roelektrane na Krki i da li Je interes nji­
hova zadržavanja pretežniji od interesa 
očuvanja Krke. Izvjesno je đa će Krka 
trajno i nepopravljivo biti upropaštena 
ako budemo baratali skretanjem vode 
na turbine i ostavljali korito rijeke praz­
nim. Pitanje vodoopskrbe isto tako niie 
beznačajno. Svima je jasno da grad Ši­
benik mora odnekud dobivati vodu. 
Najbliža ; najpogodnija za to je Krka. 
Valja naći u tehničkom i ekološkom 
smislu najzgodniji način za to. Stvar je 
pameti i mudrosti kako će se taj vodo*

Dr. Ante KUTLE, predsjeda 
SABORSKOG ODBORA ZA ZAŠ1T 

OKOUŠA

ŠL: Sto Je s budućim statusom« 
cionalnih parkova »Kornati« i -KrU 
koji se do sada nisu uspjeli konsti« 
rati?

- Zašto se niti jedan niti M 
park nisu uspjeh konstituirati trebah* 
pitati prijašnje vlasti. Po mom 
nju. upravljati nacionalnim parkovi? 
može se samo na jedinstven način,■ 
može jedan nacionalni park biti 
pušten sam sebi. To nije praksa 
u svijetu Zalagat ću se da se za up? 
Ijanje nacionalnim parkovima osM 
jedinstveno hrvatsko javno podu*! 
sa svojim upravnim odborom, MJ 
upravljao sa svim nacionalnim parici 
ma >i Hrvat&koi na tako i s ovima u>’|
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TVORNICA ELEKTRODA I FEROLEGURA

UCINCI KRIZE
Govoriti o učincima krize, koja je u dese­

tak posljednjih mjeseci »ubrala« danak naj­
veći u povijesti TEF-a. moglo bi značiti prizi­
vanje real-socijalističkog poleta, te na dru­
goj strani negiranje sadašnjih, manje više 
tržišnih uvjeta privređivanja, da nije onog ali. 
što ga u privredne sfere, logikom sadašnjih 
zbivanja, producira dnevna (bolje rečeno 
savezna) politika. Upravo zbog toga »ali« 
u TEF-u su, kako ističe Petar Rajević direk­
tor tog poduzeća, zadovoljni onim što su 
proteklih mjeseci uradili s ciljem prevladava­
nja krize. Podsjećanje na to tek je želja da 
se zlo ne ponovi.

— Prvi pokazatelji lošeg stanja u TEF-u 
počeli su se naslućivati još sredinom prošle 
godine kada je usporedba s planom likvid­
nosti ukazala na razliku onog što imamo 
i onog što zahtijevaju obveze. To je. prije 
svega, posljedica inflatornih kretanja na do­
maćem tlu. koja, na drugoj strani, nisu pra­
ćena adekvatnom denominacijom dinara, 
što je uobičajen proces u svakoj normalnoj 
zemlji, ističe P. Rajević.

Bez ovakvog poteza sve ono što se kas­
nije događalo samo je multipliciralo proble­
me, rješenje kojih je zahtijevalo provođenje 
ne samo internih nego i interventnih mjera 
Savezne vlade. A one su. kao što je pozna­
to, kasnile.

— Već je periodični, devetomjesečni ob­
račun bio potvrda toga da TEF ulazi u krizu, 
najveću u svojoj povijesti, naglašava Raje­
vić. Naime, kalkulacije proizvoda rađene 
u to vrijeme jasno su pokazivale da prodaj­
na cijena, u uvjetima nerealnog tečaja dina­
ra, nije dovoljna niti za podmirenje osnovnih 
troškova sirovina i energije, pa je jedina od­
luka što smo je mogli donijeti bila — gaše­
nje dijela proizvodnih postrojenja. Istodob­
no, oslanjajući se na vlastite snage, pošto je 
jedino to preostalo, uložili smo maksimalne 
napore da svu robu, proizvedenu do sredi­
ne studenoga (kada je pogon ferolegura 
u cijelosti ugašen), realiziramo na domaćem 
tržištu. To smo i napravili, mada ne u plani­
ranom opsegu, ali je najvažnije da smo svu 
prodanu robu, zahvaljujući zagrebačkom 
»Ferimportu« uglavnom uspjeli i naplatiti.

— Druga mjera što smo je, također, mo­
rali poduzeti bila je isplata zajamčenih osob­
nih dohodaka, što smo tijekom studenoga 
i prosinca prošle, te siječnja ove godine i re­
alizirali, nastavlja Rajević. To je bio onaj dio 
gorkog kolača koji smo morali progutati i ne 
ponovilo se... Programom internih mjera 
predvidjeli smo i utvrđivanje nove, funkcio­
nalni je organizacijske šeme. koja podrazu­
mijeva racionalizaciju broja zaposlenih, sa 
1626, koliko ih je bilo u tom trenutku, na

1223 radnika koliko je predviđala nova orga­
nizacija posla. Ovaj posao, međutim, još ni­
je okončan jer smo, očito, utvrdili prekratke 
rokove, sve u želji da što prije okončamo 
ovaj, možda i najteži, dio posla koji je bitan 
preduvjet opstanka TEF-a jer znači smanje­
nje troškova za oko četiri do pet milijuna 
maraka. U međuvremenu, jedan dio radnika 
već je napustio TEF. sada je 1529 zaposle­
nih. a svi poslovi oko nove organizacijske 
šeme trebali bi biti okončani sredinom ožuj­
ka.

— Sve traume koje, logično, proizlaze iz 
ovakvih poteza, jednim su dijelom, nastavlja 
Rajević, ublaženi Činjenicom da. zapravo, ni­
tko od zaposlenih neće na ulicu. Naime, na­
kon popune sistematizacijom predviđenih 
radnih mjesta, rješavanju viška zaposlenih 
pristupit će se prema zakonskoj regulativi, 
dakako i u zavisnosti od mogućnosti TEF-a.

Ovdje prije svega mislim na dokup radnog 
staža, koji zahtijeva značajna sredstva, 
a njih TEF u ovom trenutku nema, no, sred­
stva će dijelom biti oslobođena reducira­
njem troškova, čak i po ovoj osnovi. Uz to. 
reducirali smo i sve druge tekuće troškove, 
a prilog tome je i zatvaranje društvenih pro­
storija TEF-a. koje ćemo uskoro dati u naj­
am. Istodobno, prekovremene sate smo 
znatno smanjili, sa 156.000 u ’89. na 75.000 
u prvih devet prošlogodišnjih mjeseci, pre­
vodeći ih, u vrijeme remonta u pogonu fero­
legura. u slobodne dane.

S obzirom na dubiozu krize, koja je još 
prije nekoliko mjeseci TEF dovela na rub 
stečaja, ovakve se mjere doimaju tek kaplji­
com u moru. Direktor Rajević je. međutim, 
spreman ustvrditi da su efekti čak i ovih, na­
izgled beznačajnih mjera, evidentni.

— Efekti se prije svega očituju u eviden­
tno manjem gubitku od onog po periodič-

nom obračunu, jer smo, samo po osnovi 
osobnih dohodaka »uštedjeli- oko 25 miliju­
na dinara. Tome treba dodati i vrijednost za­
liha poluproizvoda i gotove robe, u ukup­
nom iznosu od oko 150 milijuna dinara, uve­
ćanim za postotak devalvacije, za koje već 
postoji tržište, što znači da problema u nji­
hovoj realizaciji ne bi trebalo biti, kako na 
domaćem tako i inozemnom tržištu. Među­
tim, ono što nismo uspjeli prevladati je pro­
blem nelikvidnosti, koji je. s obzirom na res­
triktivne mjere monetarno-kreditne politike, 
karakteristika mnogih, no. neke najave od 
strane Narodne banke Hrvatske koje se od­
nose na odobravanje povoljnijih kredita za 
izvoz, obećavaju bar djelomično razrješenje 
i ovog problema.

Ako se. međutim, izvjesne kalkulacije 
i mogu raditi na domaćem tržištu, ono svjet­
sko to ne trpi. Ako je ovogodišnja devalva­
cija na neki način i anulirala porast svjetskih 
cijena od pet do šest posto, najnovija infla­
torna kretanja u našoj zemlji, ponovno su 
poništila sve efekte. Stoga svi izvoznici, pa 
i direktor TEF-a. jedini izlaz vide u trajnom 
razrješenju tog problema.

' — Koliko god izgledalo apsurdno još 
jedna denominacija dinara je neminovna 

ukoliko se želi sačuvati jedan od najvažniji! 
dijelova hrvatske privrede — izvozno orijen 
tirana poduzeća koja su najznačajniji neto 
-devizni stvaraoci. Ovo tim prije jer se oče 
kuje oživljavanje svjetske proizvodnje ćeli 
ka. što sa stanovišta TEF-a znači i poras 
potražnje za manganskim ferolegurama, sa 
mim tim i povećanje njihovih cijena, đakakt 
budu li odnosi u našoj zemlji koliko-tolikc 
usklađeni sa onim svjetskim, ističe Rajević

— Ipak, ključno pitanje za ovaj grad, od 
nosno gospodarstvo šibenske općine bazi 
rano je na cijeni električne energije, i o< 
razrješenja ovog problema umnogome zavi 
si opstanak TEF-a. Stoga smo ponovne 
u pregovorima s Hrvatskom elektroprivre 
dom. mislim da čak imamo i konkretna i čin 
se prihvatljiva rješenja, i sada je samo pita 
nje koliko će ih predstavnici Hrvatske elek 
troprivrede uvažiti, bolje rečeno shvatiti d; 
je usklađivanje sa svjetskim normama nuž 
nost za daljnji razvoj gospodarstva Hrvat 
ske. naglašava Rajević.

Inače, u TEF-u nastavljaju s realizacijon 
internih mjera za prevladavanje krize. Jedn« 
od ključnih je svakako normalizacija proiz 
vodnje. Naime, još jedna peć je u general 
nom remontu, do sredine ožujka, tako da jt 
proizvodna realizacija bila daleko od uobi 
čajene, tek jedan i pol milijun dolara. N< 
drugoj strani, kada su svi kapaciteti u pogo 
nu TEF-ova mjesečna realizacija je 4 dc 
5 milijuna dolara. Kad se to krajem ožujkć 
i postigne problem nelikvidnosti će biti znat 
no umanjen. Tim prije što neka značajniji 
obrtna sredstva za nabavu sirovina nisu po 
trebna (dakle niti skupi bankarski krediti) 
a za pogon ferolegura, naglašavaju u TEF-u 
sirovina ima dovoljno do polovice svibnja

Znači li sve to. doista. TEF-ov oporavak 
ili je tek blagi zamah usljed neslavne zaljev- 
ske krize, ostaje da se vidi. Ako ništa druge 
— o učincima TEF-ove krize treba govorit 
barem sa stanovišta internih, makar i zakaš­
njelih, mjera, dakako pod uvjetom da jesu
pouka za budućnost.

DRNIŠKA PANORAMA

Savkina stranka sve popularnija
■

 očetkom tjedna posjetio nos je dr. Zvo­
nimir Medvedavić šef Agencije za raz­
voj Republika Hrvatske, Dobro upoznat 
od članova općinske vlade i privredni- 

ka, on Je Dmišane obavijestio o mogućnosti- 
ma ulaganja u razvoj ta republičkim kriteriji­

ma. istaknuto Je da će svi problemi svojom 
rentabilnašću morati opravdati ulaganja te 
osigurati povratak uloženih sredstava. Osnov­
ni nedostatak u drniškoj privredi ovog trenut­
ka Je nedostatak programa, ideja i kadrova, 
tako da bi se moglo zaključiti o drniškoj pri­
vrednoj situaciji, što Je primijetio i dr Medve- 
dovlć.

Besparica prati Izgleda već sada općinski 
budžet pa se već sada početkom godine ne 
mogu pokrili obaveze po zakonu, nema paru 
za provoz učenika l materijalne troškove ško­
la. Prelijepo l veličanstveno zdanje Doma kul­
ture zaustavljeno je u uređenju. Nema novca, 
pačaše obavijestiti.građani o namjerama šta 
će se činiti dalje, Jer i oni su sudjelovali svojim 
samodoprinosom u gradnji doma. Izvršno vije­
će $0 Drniš posebna Ja impresionirao poda­

tak daje registrirano oko 20 tisuća uzurpacija 
terena i obradivog zemljišta. Ispada daje sva­
ki stanovnik općino uzurpator. Nesumnjivo 
amo se navikli uzimati i zauzimati zemljište 
i građevinsko terene bez posljedica. Vrijeme 
je da se odviknemo od toga milom Ili sHom, ali 
zamislite sade administriranja za 20 tisuća 
slučajeva. Jesmo 11 ml to poštenje batflku bla­
to, ili ga nikad nismo ni imali niti shvatili nje­
govo postojanje?

Radnici »Dmlštransa« opet su na prisil­
nom odmoru. Nemajući novca za gorivo nudit! 
su svojim vozačima da voze autobuse po sis­
temu pola novca njima — pola kolektivu. Vo­
zači nisu htjeli jer lm se ni tako ne Isplati. Pro­
voz Je organiziran privatnim autobusima i au­
tobusima osnovnih škola. Proučava se ovog 
trenutka kako organizirati provoz u opčini 
s malim brojem stanovnika i putnika. Sudbina 
-Dmlštransa > postaje sve nelzvjesnlja. Eko­
nomski status stopedesetak porodice je ugro­
žen.

Medicinari Doma zdravija 26. veljačo 
održali su protestni zbor, poslali protestne te­
legrame Republičkom fondu zdravstva jer ni­

su dobili plaću za prvi mjesec. Protest je bio 
plodan pa su nakon dva dana dobili predugo 
očekivanu plaću,

»Hrvatska demokratska zajednica daje 
svesrdnu podršku govoru dr. Franje Tuđmana 
šib ga je održao u Hrvatskom Saboru te Rezo­
luciji o postupku razdvajanja SFRJ i njenom 
udruživanju u savez samostalnih republika, te 
Rezoluciji b zašuti ustavnog poretka Republi­
ke Hrvatske«, kaže se između ostalog u saop­
ćenju Općinskog odbora HDZ-a. Saopćenje je 
objavljeno 27. veljačo 1991. godine.

Hrvatska narodna stranka je sva popular­
nija na području drniške općine, Novi ogranak 
je osnovan na Skupštini u selu Mlrlovlć Zago­
ra. Član Središnjeg odbora HNS-s i predsjed­
nik drniške podružnice Ante Marčlć obavijes­
tio Je Članstvo o političkom i ekonomskom 
programu stranke usvojenom na nedavnoj 
konvenciji. Za predsjednika HNS-a u Mlrlovlć 
Zagori Izabran je Zoran Krečak a za tajnika 
Dragoslav Skaro.

Nakon obnoviteljske skupštine Pododbo­
ra Matice hrvatske za predsjednika je Izabran 

advokat Mile BHić (bio i prge 20 godina), do­
predsjednik je prof. htan Barišić, a za tajnika 
je Izabran prof. Marko Vukšić i blagajnicu Sla- 
v/ca Kraksn. Jedna od prvih akcija je obilježa­
vanje obgetnico kompozitora Krste Odaka 
predviđenu 20. ožujka i prijedlog da Muzička 
Škola dobije njegovo ime {umjesto dosadaš­
njeg -Zlatan Millć-ŠtrkalJ«).

Subota 2. ožujka protekla je u znaku po­
sjeta predsjednika Sabora RH dr. Žarka Do- 
mljana. Odmah ujutro prisustvovao Je misi 
u crkvi Gospe od ru žari ja. to sa u podne obra­
tio građanima Drniša i okolice ispred Skupšti­
ne opčine. Poslije toga prisustvovao je skupu 
HDZ-a u kino dvorani, gdje je obilježena prva 
godišnjica ove stranke. U nedjelju je dr. Žarko 
Domijan posjetio Mauzolej Ivanu MeŠtrovica 
u Otavlcams, samostan na Vlsovcu te Srpsku 
pravoslavnu crkvu.

Uza sve ovo I drugo što nam se događa. Hl 
se dogodilo, došli su lijepi dani. Izvlačimo se 
tz zimska obamrlo su i goskobe. Sunce već 
grija. Treba iznova slaviti sunca I ptice.

SLOBODAN GRUBAČ



KAKO SE 
MIŠO KOVAČ 
VRATIO 
S MJESECA KREŠIMIRU

Mirjana Protega, čistačica u Sportskoj dvorani. Drvene tribine treba očistiti prije Mišinog nastupa. Na­
kon koncerta na njima će ostati mnoštvo papira — za uspomenu i dugo sjećanje

K
ada je čovjek prisiljen nešto 
dodatno objašnjavati, tada je 
očito, bio krivo shvaćen. Mišo 

Kovač, Cassious Clay domaće es­
trade tvrdi: »Krivo su me interpreti­
rali! Pravo je tek ono što kažem na 
radiju ili na televiziji!« Krivi »spoj« 
glede njegovih izjava u intervjuima, 
u kojima je rekao, još u vrijeme 
predlzbome kampanje, otprilike, »da 
će s pobjedom Tuđmana svi 'malo 
manji' Hrvati morati otići na Mjesec« 
I još ponešto, rezultirao je burnim 
reakcijama sa svih strana. Svakako, 
ono najgore što se može dogoditi 
jednom pjevaču, jest — da ostane 
bez publike. Mišo se, naravno, toga 
ne mora bojati, ali se homogena 
»masa«, i ona »s lančićem oko vra­
ta«, u ovome trenutku važnija od 
one »preko Drine«, koja se bez ikak­
va problema svlačila do pojasa kada 
bi on zapjevao, očito podijelila.

Mjestimično i do te mjere, da se 
u slučaju Miše i njegovih kazeta 
upotrebljavaju prave inkviziciiske 
metode: na panj, pa sjekirom! Čud­
no, otužno, Istodobno i smiješno, ali 
istinito. Istim takvim epitetima može 
se opisati i ozračje koje je prethodi­
lo Mišinom koncertu za Krešimira 
prošlog tjedna u Šibeniku. Čak su 
se i skupštinske klupe naslušale ne­
buloza o nepodobnosti Kovača »čiji 
novac nećemo, jer ne priznaje kralja 
Krešimira«. Bilo je to, hvala Bogu, 
popraćeno salvama smijeha i sas­
vim realnim konstatacijama trezve­
nih »kako nije riječ o njegovu novcu, 
već o novcu onih koji će doći na 
koncert«, ali je na Miši ipak ostalo
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Oorđe Marković i Šaša Belamarić. tehničari tona upravo se izvlače iz mnoštva žica i kablova koje treba 
povezati da bi sve bilo u redu

rasvjete, nema niti koncerta. Ekipa obavija posljednju provjeru pred nastup
Ante Dropulić, prva Mišina truba, a i mnogo dalje, uvježbava -Marja^ 

ušima, sve ostalo su umijeće i rutina
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AIR AMERICA
Proizvodnji: SAD, 1990, režija. Roger Spottliwood. 

scenarij John E»cow I Rlchard Ruih prema knjizi Chnstop- 
hera Robbmsona montaža John Bloom i Louls Freeman- 
-Fox. fotografija Roger Deefins. uloge. IM Gibeon, Robert 
Do wney Jr.. Nancy Travi«...

Film »Air America- počinje izjavom amenćkog predsjed­
nika Richarda Naona s početka sedamdesetih godina kojom 
on poriče angažman SAD-a u Laosu Danas, s dvadesetogo­
dišnje vremenske distance, američko prisustvo u Laosu nije 
ikakva tajna Naime, početkom 1971 u Laos su ušle snage 
sajgonskog režima potpomognute američkim zrakoplov­
stvom. da b' s leđa napale vojsku južnovijetnamske oslobo­
dilačke fronte । jedinice Patet Laoa Više od relevantnih povi­
jesnih čmjemca. američkog redatelja Rogera Spotttswooda 
je zanimala uzbudijva pnča o pilotima američke državne ci­
vilne avto4compantje -Ar America- (kompanija je opskrblju­
jući hranom i oružjem proameričke političke grupe i režime 
štitila interese SAD-a u Indokini), no to nikako ne umanjuje 
vrijednost filma Snimajući filmove o Vijetnamu redatelji su, 
nastojeći po svaku cijenu pokazati -svoj humani, društveno- 
•kntički odnos-, zapadali u retončnost i patetiku Spottiswo- 
od nije upao u zamku, što i ne znači da bismo za njegov film 
kazah da je -manje human- Junaci se najčešće povinjavaju 
•pravilima igre- jer su svjesni rizičnosti svake individualne 
akcije koja dovodi u pitanje posao Spašavanje prijatelja 
i bespomoćnih su izuzeci koji ne potvrđuju pravilo. Svakod­
nevnu će tek nakratko poremetiti prisustvo piiota-novajhje 
i senatora koji pokušava kontrolirati situaciju oko američkog 
angažmana u Laosu, ah produkciju heroma kao zakulisani 
zalog -igre- čiji su sudionici CIA Mafija i politika nemoguće 
je dovesti u pitanje Kritika je ističući samo pojedine Spottis- 
woodove filmove (-Under Fire- - kod nas preveden kao 
•Kroz plamen Nikaragve- -Snoot to Kili-) u njegovom djelu 
vidjela zanatsku rutinu U filmu -Air America- rutinu je zam*- 
jen o zanatski perfekciomzam

JK
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»LUCKY CHANCES«
— serijski film
PONEDJELJAK. 11. 3. 1991. u 21.45 
sati
Od ovog ponedjeljka, na Drugom će­
mo programu HTV-a pratiti novi ame­
rički serijski film u šest nastavaka 
- LUCY CHANCES. Ova uzbudljiva 
priča o ambicijama, ljubavi i osveti 
snimljena je prema bestselerima Jac- 
kie Collins — romanima -Chances- 
i -Lucky- koji su dugo bili na samom 
vrhu liste bestselera New York Timesa. 
-Chances« je prodan u preko deset 
milijuna primjeraka, a nastavak, -Luc- 
ky- je bio na rang-llsti bestselera 23 
tjedna, od toga devet tjedana na 
prvom mjestu.

U toj blještavo opremljenoj seriji, 
po scenariju autorice i u režiji Buzza 
Kulika (»Gnjev anđela«, »Put oko svije­
ta za 80 dana«) nastupa glumačka eki­
pa koja je našoj publici već poznata. 
Naslovnu ulogu, Lucky Santangelo, tu­
mači Nicollette Sherldan koju smo gle­
dali u »Varkama«. Vincent lrlzarryj ig­
rao je u »Santa Barbari«, Mlchaela 
Nadera i Stephanie Beacham znamo iz 
»Dinastije«. U seriji Igraju I Anne-Marie 
Johnson. Mary Frann, Erlc Braeden 
i Phil Morris.

Protagonisti su priče Glno Santan­
gelo. čovjek koji se iz svijeta sitnog kri­

minala vinuo do vrhunca bogatstva 
i moći i njegova lijepa neukrotiva kći 
Lucky koja također strastveno želi 
moć. ali još više čezne da je zavoli 
i prihvati otac.

Gino Santangelo bio je u doba pro­
hibicije sitni švercer alkoholom. Slučaj­
na veza s jednom ženom iz visokog 
društva otvara mu vidike prema sjajnim 
novim poslovnim mogućnostima Po 
završetku prohibicije Gino osniva vlas­
titu tvornicu pića, prekidajući partner­
stvo s Enziom Bonnattijem koji se ok­
reće podzemlju — ucjenama, prostitu­
ciji i drogama. Gino vrtoglavo napredu­
je — otvara noćni klub u New Yorku, 
a zatim, riskira sve kako bi otvorio 
i prvi veliki kasino u Las Vegasu. Lucky 
je naslijedila mnogo od očeve snage 
i ambicija. Odrasta divlja i razmažena, 
pa je Gino šalje u internat, u Švicarsku. 
U evropskim središtima Lucky traga za 
ljubavi i avanturama. Po povratku 
u Ameriku otac je prisiljava na brak za 
koji Lucky zna da ne može uspjeti.

Ginove poslove tada počinje ugro­
žavati mogućnost tužbe zbog utaje po­
reza. Gino povjerava poslove dugogo­
dišnjem partneru Gosti I bježi iz zem­
lje. što Lucky doživljava kao šansu da 
sama preuzme posao. Želi se dokazati. 
Očev ogorčeni konkurent Enzio Bon- 
natti sada pokušava zadobiti njezino 
prijateljstvo kako bi mogao kontrolirati 
Ginov poslovni imperij...

DRAME 
FILMOVI 
REPORTAŽE 

PUTOPISI

TELEVIZIJSKIH DANA
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BEETLEJUICE
SAD 1988, režija: Tim Burton, scenarij Michaai McDoweli 
I Warren Skaaren, direktor fotografije: Thomas Akerman 
uloge- Alec Baldwin (Adam Matland) Geena Daviš (Barbara 
Matland). Micheal Keaton (Beteleguse). Catharine O’Hara I 
(Delia Deetz). Jeffrey Jones (Charles Deetzj. Wlnona Ryder I 
(Lydia Deetz).

Američki redatelj Tim Burton jedna je od najintngantnijih I 
pojava osamdesetih. Karijeru započinje 1983 kratkometraž­
nim lutkarskim filmom -Vincent- (prikazan na festvaJu animi­
ranog filma u Zagrebu 1984 ), te -Franhenweenie- trideseto- 
minutnim igranim filmom. Tri godine nakon dugometražnog 
debija (-Pm Wee s Big Adventure 1985) snima -Beetlejui- 
ce-.

U prići o nevoljama u zagrobnom životu dvoje protago­
nista. Burton postiže začuđujući spoj komike i strave, poig­
ravajući se na duhovit način pitanjima ljudske egzistencije, 
života i smrti. Ironijskom distancom portretira bitno različite 
predstavnike američkog života Adam i Barbara Matland 
— oličenje tradicionalnog života kakvim se živi u provinciji, 
te s druge strane obitelj Deetz (elitistički samodopadna) či­
ji se ukus bazira na trendovskim magazinima metropola, koji 
u svemu traže profit Nakon neuspjelih pokušaja da se otara­
se uijeza (Deetz ovih) korištenjem klasičnih metoda plašenja 
i obraćanje zagrobnoj socijalnoj radnici. Matlandovi će po­
tražiti pomoć b;o-istjenvača Betelegusea Burtonov Bete e- 
guse (hipertrofirani klaunovski izgled, koreografski pokreti) 
sublimat p najgorih osobina ljudskog roda Redatelj sa za­
divljujućom vještinom isprephće razine filma pokazujući svu 
osebujnost vlastitoga svjetonazora čiji interesi kreću od ano­
nimnih filmova (vlastita iskustva), preko stripa do lynchov- 
skih motiva.

Č.K.
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»SHALAKO — britanski Ig- 
ranl film
SUBOTA. 9. 3. 1991. u 23.15 sati
-Shalako- je rađen prema istoimenom 
romanu poznatog pisca vesterna Loul- 
sa L Amoura Ova neobična priča o ev- 

- ropskim aristokratima, koji odlaze 
; - u Ameriku, u New Mexico u lov. poslu­

žila je britanskim producentima da na­
prave evropski vestern (sniman je 
u Španjolskoj) s evropskim zvijezda­
ma. Bilo je to doba zamiranja vesterna 
u Hollywoodu i procvata žanra u Evro­
pi. zahvaljujući talijanskim »špageti- 
-vesternima-, pa se cijeli pothvat činio 
vrlo logičnim. No. nevolja je bila u tome 
što je redatelj filma. Edward Dmytryk 

; — inače autor nekoliko vrlo značajnih 
klasičnih američkih vesterna, od kojih 
su ponajbolji -Slomljeno koplje- 
i -čovjek sa zlatnim koltom-, bio previ­
še konzervativan za adekvatan moder­
nistički pristup a la Sergio Leona Tako 
je -Shalako- ostao negdje na pola pu­
ta između modernističkog i klasičnog 
vesterna. No, vjerojatno će gledatelje 
zamtrigirati glumačka podjela Glavne 
uloge, naime, igraju Sean Connery (ta­
da u zenitu s filmovima o Jamesu Bon- 
đu) i Bngite Bardot (na zalasku karije­
re). a jedini je poznatiji američki glu­
mac crnačka zvijezda Woody St rode 
(Fordov slavni tumač naslovne uloge 
u -Crnom naredniku-) koji igra ulogu 
Indijanca! Film je snimljen 1968. godi­
ne

Uloge tumače: Sean Connery, Bri- 
gltte Bardot. Stephen Boyd, Jack 
Hawkins. Peter van Eyck, Woody 
Strode, Honer Blackman I drugi.

Režija Edward Dmytryk
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»KUM I« — američki igrani 
film
NEDJELJA. 10. 3. 1991. u 
21.00 sat
Ovaj je film saga o časti i odanosti u gan­
gsterskim krugovima i brutalnim ubojstvima 
obitelji Corleone. koja se bori za primat nad 
drugim mafijaškim obiteljima u New Yorku. 
Godine 1945 don Corleone. -kum- mnogih 
doseljenika - Talijana udaje kćer Cony 
U raskošnoj ceremoniji vjenčanja sudjeluje 
Johny. pjevač kojem je don Corleone ranije 
pomogao. Sada Johny želi u Hoiiywoođ da 
se okuša i na filmu i moh don Corieona za 
pomoć. Tom. Corieonov usvojenik i pravni 
savjetnik, odlazi u Hoiiywood da riješi pro­
blem s producentima. Vrativši se u New 
York. Tom se sastaje s vodama -obiteip- 
Tartaglia koja don Corieoneu nudi suradnju 
oko preprodaje droge ...
Uloge tumače Marion Brando. Al Padno. 
James Caan Richard Časte-ano Robert 
Duvaii, Dane Keaton i drugi
Scenanj Francis Ford Coppoia. Mano Puzo 
(po djelu Mana Puža)
Film je osvojio tn Oscara. za najbolji ftm, za 
glavnu mušku ulogu i scenarij

TREĆI PROGRAM
KUM II — američki igrani film 
ČETVRTAK. 14. 3. 91. u 

20.00 sati
Nakon smrti don Vita Codeonea. Mcnaei 
Corleone pokušava utvrdili položaj svoje or- 
ganzacijo Razmišlja o tome da svoje poslo­
ve proširi i na Kubu.
U Kumu II. Coppoia nas vraća u prošlost, 
opisuje događaje na Siciliji i dolazak don 
Corieonea u Ameriku..
Uloge tumače Al Pacino, Robert de Nlro. 
Dlano Keaton, Robert Duvall I dr.
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»CHIMERA« — serijski film
SUBOTA, 9. 3. 1991. u
23.30 sati
Večeras je na programu prva od četiri epizode nove | 
britanske serije što ćemo je gledati subotom u kasne 
sate na Drugom programu -Cimera- triler o genet­
skom inženjeringu, snimljena je prema bestseleru 
Stephena Galiagera. u režiji Lawrencea Gordona 
Clarka.
Klinika Jenner smještena u divljini Cumbrije. ima sve 
— visoko kvalificirano osoblje i najmoderniju tehno­
logiju. ali — nijednog pacijenta. Stupanj sigurnosti | 
u klinici, posebno oko centra za istraživanje životinja, 
nevjerojatno je visok.
Sestru Tracy Picktord. koja je odnedavno na klinici, | 
obuzima sumnja. Očajna, javlja se telefonom svom | 
prijatelju, novinaru Peteru Carsonu. No. poziv stiže | 
prekasno — klinika je uništena u eksploziji, a cjelo- i 
kupno osoblje, krvoločno ie masaknrano
Manijak, biće očito nadljudske snage, je na slobodi

PRVI PROGRAM
DESET ZAPOVIJEDI BR.
8
UTORAK, 12. 3. 1991. u 22.05 sati 
Zofia je cijenjena profesorica etike na 
fakultetu. Njezini su radovi provedeni 
u mnogim zemljama, a njezina su pred­
avanja vrlo popularna Zofia živi vrlo 
skromno. Njezina predavanja slušaju 
i strani studenti, a modu njima je i El- 
zbieta, mlada djevojka iz Amerike, po­
rijeklom Poljakinja. Elzbieta i Zofia po­
znaju se još Iz New Yorka, Elzbieta je. 
naime, provodila Zofijlno radove. Zoflja 
drži predavanje pod nazivom »moralni 
pakao« u sklopu kojega studenti priča­

ju priče u kojima su protagonisti u ne­
mogućim i moralno zdvojnim situacija­
ma. Elzbieta ispriča priču o maloj ži­
dovskoj djevojčici čiji su roditelji pogi­
nuli u doba njemačke okupacijo Po­
ljske što se dalje događalo s djevojči­
com — priča je koja otkriva tajnu Zof i- 
jinog života...

Uloge tumače Maria Kosclalkow- 
ska (Zofia). Teresa Marczeweka (El- 
zbiela), Artur Barela I Tađeusz Lom- 
nlckl.

Scenarij: Krzysztof Ploslowlcz 
I Krzysztof Klealowkal

Snimatelj: Tomaaz Suprowicz I Pl- 
otr Jaszczuk

Režija: Krzyatof Klealowakl
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LAURA LAUR — kanadski igrani 
film
SUBOTA. 9. 3. 1991. u 00.30 sati
Junakinja filma, mlada bjepe djevojka Laura, fascinira 
muškarce koji se u nju zaljube Prvi. GiBes. stanji je 
od nje i mogao bi pj biti otac Drugi. Pascal, govori 
o njoj kao o svojoj majci No njezin zagonetni karak­
ter koji ih toliko opčinjava, ostaje im nedostupan

Kanadska redateljica Bngitte Sauriol režirala je 
u teatru, a prvi je film snimila 1972 Njezin film -Samo 
igra- bio je velik hit na festivalu u Cannesu. 1983. go­
dino. a također je Imao uspjeha u kinima širom svije­
ta.
Film )o snimljen 1988
Uloge tumače Paula de Vasconcelos. Dommique 
Briand. Andree Lachapello i drugi.
Režija: Bngitte Sauriol

lako šokiran Tracynom smrću. Peterov novinarski in- § 
stinkt proradi kada uvida da je lokalna policija u pot- | 
punosti povučena, a istragu preuzima armija. Peteru a 
pomaže jedina preživjela s klinike, tehničarka Alison 
Wells ...
Na udaljenoj farmi obitelji GaskelI netragom nestaju | 
psi. a djeca šapuću o svom imaginarnom prijatelju | 
koji se pojavljuje u štali. Istražujući čudnovate zvuko- 
ve koji odande dolaze, nestaje i otac Peter zna da je $ 
na tragu nečeg velikog, i pokušava probiti barijeru 
službene šutnje prije nego što ga vladini agenti zau­
vijek ušutkaju Od dr. Uawskog. za kojeg je Jenner 
nekada radio, saznaje da su stručnjaci za genetski 
inženjering na klinici radili na projektu hibridnog biča 
— polumajmuna — polučovjeka. U ovom poslu nije 
smjelo biti greške, no biće koje su stvorili bilo je tako 
strašno da nikada nije smjelo ugledati svjetlo dana 
Ponovno na farmi. Peter je na tragu istini — Jenne- •' 
rov hibnđ Chađ tragično je biće sa svješću malog 
djeteta i snagom odraslog majmuna ...
Uloge tumače: John Lynch (Peter), Christine Kava- 
nagh (Alison). Emer Gillesple, George Costigan. 
David Calder. Plp Torrens i dr.
Scenarij Stephen Gallagher, prema vlastitom roma­
nu
Muzika Ni gel Hess
Režija: Lawrence Gord on Clark
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8.15 Vijesti
8.20 TV-kalendar
8.30 Vesela subota
9.55 Dvorci Hrvatskog zagorja

1025 Što je film. 15
10.55 Alles guta, 21
11.25 Danas zajedno
11.55 lnterview: Olga Hebrang
12.30 Crtani filmovi
12.55 Tarzan i njegova družica —* ame­

rički film
14.30 Mikser »M«
15.15 Sedmo čulo
15.25 Ciklus filmova B. Marjanovića:
15.40 Cure I dečki — vrbovečkl
18.10 TV-tjedan
16.25 Vijesti
16.30 TV-aukcIJa
18.00 Prosjaci i sinovi (8/13)
18.55 Crtani film
19.30 Dnevnik 1
20.00 lnterview tjedna
20.15 Zabavna emisija
20.55 Izbor Pjesme JRT za Pjesmu Ev- 

rovizije '91,1. dio
22.00 Sportska subota
22.20 Dnevnik 2
22.40 Izbor Pjesme JRT za Pjesmu Ev- 

revizije '91,2. dio
23.40 Fluid
0.25 Vijesti
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10.15 Čudesni svijet životinja
10.45 Novo doba
11.00 Nostalgija
11.35 Alt
12.00 Rat I sjećanja
14.00 Ekran bez okvira 

SPORTSKO POPODNE
15.30 PJ u rukometu: Medveščak

— Metaloplastlka
16.45 Dobar dan — domaćin
16.55 Ševi Ha: SP u dvoranskoj atletici
21.00 PJ u vaterpolu: Partizan — Mla­

dost, prijenos
22.20 Zakon u Los Angelesu
23.15 Vijesti
23.30 Chlmera — serijski film (1/4)

0.30 Glazbeni maraton
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9.30 Kronika Čeha i Slovaka
9.45 Vijesti
9.50 TV-kalendar

10.00 Nedjeljno prijepodne
12.00 Plodovi zemlje
13.00 Vijesti
13.05 Daktari (22/26)
13.55 Govorimo o zdravlju
14.25 Televizijski obiteljski magazin
16.45 Veni, vidi...
16.50 Žene dolaze — američki film
18.45 Mali leteći medvjedi (8/26)
19.10 TV-fortuna
19.30 Dnevnik 1
20.00 Galileo Galilei — drama
21.05 Nafta (4/8)
21.55 Dnevnik 2
22.15 IV Izložba
22.30 Sportski pregled
23.10 PJ u nogometu: Borac — Dina­

mo, reportaža
23.40 PJ u nogometu: Radnički 

— Crvena zvezda, reportaža
0.10 Vijesti
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11.05 Dobro Jutro — domaćin
11.15 Garderobi jer — američki film, 

repriza
13.15 Fluid
14.00 SPORTSKO POPODNE 

— Košarka NBA liga
15.30 Doboj, PJ u rukometu: Sloga 

— Proleter, prijenos
17.10 Sevilla: SP u dvoranskoj atletici
20.00 SEDMA NOĆ
20.05 3 + 3 + 1 -nedjelja
20.40 Murphy Brown (8/20)
21.20 Gost Sedme noći
22.15 Vijesti
22.30 Skrivena kamera
22.45 Susret s likovnim stvaraocem 

l početak aukcije u dobrotvorne 
svrhe

23.10 NLF — nagradna igra
23.30 Čudesne žene
23.45 Glazbeni brojevi
0.00 Poziv u ponoć (9/22)
0.50 Rezultati aukcije
1.00 Laku noć

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 Vrijeme za bajku

10.00 Iza zelenih vrata
10.30 Budite s nama
10.45 Iz naše lektire
11.15 Famllly Album 15
12.00 Vijesti
12.20 SCREENSPORT
15.40 Fuj valcer
16.45 Vijesti
16.50 TV-kalendar
17.00 Familly Album, 15
17.30 Hrvatska danas
18.15 Vrijeme za bajku
18.45 More
19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik
20.00 Bolji život (21/26)
20.50 7 dana u svijetu
21.20 Dnevnik 2
21.40 Borba za hrvatski jezik
22.30 KINOTEKA HOLLYWOODA: Sje­

verozapadni prolaz, američki film
0.35 Vijesti
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16.10 Dobar dan, domaćin
16.20 Zakon u Los Angelesu
17.10 Poziv u ponoć
18.00 Dobra večer, domaćin
18.05 Žuta minuta
19.00 Glazbena svakodnevica
19.30 Velikani
20.00 Orson i prijatelji
20.10 Priča za laku noć
20.15 Svijet sporta
21.10 Cosby Show
21.45 Odvažna Lucky, serijski film (1/6)

22.45 Vijesti
23.10 Vašar taštine (13. i 14/16)

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 Mali svijet

10.00 Budite s nama
10.10 Pričamo priču
10.25 Pitajte — odgovaramo
10.40 Mali TV-koncert
11.10 Vojna krajina
11.40 Svjedoci prošlosti
12.00 Vijesti
12.20 SCREENSPORT
15.20 J.S. Bach: Muka po Mateju, 1. dio
16.45 Vijesti
16.50 TV-kalendar
17.00 Rene Descartes
17.30 Hrvatska danas
18.15 Mali svijet
18.45 Hrvatska kulturna baština
19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik 1
20.00 Dogovor Ili razlaz
22.00 LOTO
22.05 »Deset zapovijedi« (8/10)
22.55 Dnevnik 2
23.15 KINOKLUB EVROPA — FILMOVI

JIRIA MENZELA: »Hirovito ljeto« 
0.45 Vijesti

DRUGI PROGRAM

15.10 Dobar dan, domaćin
15.20 Svijet sporta
16.10 Vašar taštine
17.10 Odvažna Lucky
18.00 Dobra večer, domaćin
18.05 Riječi, riječi
18.50 Glazbena svakodnevica
19.15 čudesni svijet životinja
20.00 Orson i prijatelji
20.10 Priča za laku noć
20.15 Kafić Uzdravlje
20.50 PEDESET PLUS
21.50 Odvažna Lucky (2/6)
22.50 Vijesti
23.15 »Max Headroom«, serijski film 

(1/7)
0.15 Laku noć

TREĆI PROGRAM

9.20 Vijesti
9.35 TV-kalendar
9.35 Povratak broda Antilopa (11/13)

10.00 Budite s nama
10.10 Zašto, zašto?
10.25 Rene Descartes
10.55 Bilogora
11.25 Izbor iz stranog programa
12.00 Vijesti
12.20 SCREENSPORT
15.35 Prozor: U čast Charlleu Parkeru, 

II. dio
16.45 Vijesti
16.50 TV-kalendar
17.00 Polis Issa: Kairos otočkog grada
17.30 Hrvatska danas
18.15 Povratak broda Antilopa (11/13)
18.40 Crtani film
18.45 Vldeoboom
19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik 1

FILMSKA VEČER
20.00 Lud za djevojkama — američki 

film
21.30 Mladenačka milovanja — doku­

mentarni film
22.50 Dnevnik 2
23.10 Sjećanje na XX. stoljeće

0.10 Vijesti

DRUGI PROGRAM
15.40 Razgovori — emisija na mađar­

skom Jeziku
16.30 Dobar dan — domaćin
16.40 Kafić Uzdravlje
17.10 Odvažna Lucky
18.00 Dobra večer — domaćin
18.05 Urbsfobilia
19.00 Glazbena svakodnevica
19.30 Otkrića XX. stoljeća
20.00 Orson i prijatelji
20.10 Priča za laku noć
20.15 TOP CUP
21.00 MUnchen: SP u umjetničkom kli­

zanju, parovi
22.15 Nestašluci
23.15 Vijesti
23.40 Odvažna Lucky (3/6)

0.40 Laku noć

TREĆI PROGRAM

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendsr
9.30 Jelsnko (8/13)

10.00 Budite s nama
10.05 Lutke čitavog svijeta
10.20 Razmisli, uradi sam
10.35 Lice i naličje alternativnih izvora 

energije, 6.
10.55 Vegetativno razmnožavanje bilja­

ka
11.15 Živimo s glazbom: Djeca I ska­

kavci
11.30 Alloa guta 22
12.00 Vijesti
12.20 SCREENSPORT
14.55 Hrvatski pisci na TV ekranu: Đa­

volje sjeme, 1. dio
16.30 Vijesti
16.35 TV-kelandar
16.45 Telekomunikacija (6/8)
17.15 Hrvatska danas
18.00 Jelenko (8/13)
18.30 Prijenos otvaranja izložbe: 1000 

godina hrvatske skulpture
19.15 Male tajne velikih majstora kuhi­

nje
19.30 Dnevnik 1
20.00 SPEKTAR
21.05 Kviskoteka
22.20 Dnevnik 2
22.40 Glazbena scena, tri desetljeća

Muzičkog biennala
23.50 Vijesti

DRUGI PROGRAM
16.00 Dobar dan — domaćin
16.10 Nestašluci
17.10 Odvažna Lucky
18.00 Dobra večer — domaćin
18.05 Igre na ledu
19.30 Glazbena svakodnevica
20.00 Leverkusen: Košarka — KUP ev­

ropskih prvaka: Bayern — POP 
84 — prijenos

21.30 Odvažna Lucky (4/6)
22.20 Šaljivi kućni video
22.50 I to Je život...
23.50 Vijesti
0.10 Opća praksa (6/26)
1.10 Miinchen: SP u umjetničkom kli­

zanju (M. slobodno)
2.10 Laku noć

9.10 Pregled programe
9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Recite mi što da radim« — doku­

mentarna emisija za mlade (3/8) 
ŠKOLSKI PROGRAM

10.00 Kontakt-program EDUKON
11.30 Izbor emisija iz drugih studija
12.00 Vijesti
12.05 Pregled programa
12.20 SATELITSKI PROGRAM
13.50 G. Blzet: »Carmen«
16.30 Pregled programa
16.35 Vijesti
16.40 TV-kalednar
16.50 -93-

OBRAZOVNI PROGRAM
17.00 Znanstveni razgovori
17.30 Hrvatska danas
18.15 »Recite ml što da radim« — doku- 

mentara emisija za mlade (3/8)
18.45 »Puna kuća- — humoristička serija 

(13/13)
19.10 »Snješko Bijelić- — crtana serija
19.27 Večeras...
19.30 Dnevnik I.
20.00 »Djeca noći« — američki igranl film
21.35 Duoptrija — talk-show
22.20 Dnevnik II.
22.40 Slike vremena
23.40 Vijesti
23.45 Odjava programa

DRUGI PROGRAM

15.40 VIDEOSTRANICE
15.55 Dobar dan — domaćin

PROPUSTILI STE - POGLEDAJTE
16.05 »Opća praksa« — serijski film, repri­

za
17.05 Kviskoteka, repriza
18.20 »Lucky chances« — serijski film, 

repriza
19.20 Dobra večer — domaćin
19.30 Glazbena svakodnevica: Hard Rock

Caffe
20.00 »Orson I prijatelji« — crtana serija
20.10 Priča za laku noć
20.15 Nostalgija
20.45 Munchen: SP u umjetničkom klizanju 

— parovi
22.00 »Alt« — humoristička serija ”
22.30 Vijesti
22.50 Zabavni kolaž
23.10 »Cinema« — serijski film (1/4)
00.35 Laku noć

San bez granica

9.00 RTL PLUS
17.00 Hit Trećeg programa
17.10 Treći llmač
18.00 Grizzly Adams
19.00 DJ. Is So Hot
20.00 CIKLUS TV-PREMUERA: Shalko 

— američki film
22.00 Videoklipovi
22.15 Portreti: Trocki
23.20 Hale & Pače (4/6)
23.45 Mldnight Ghost

0.10 Vlctor Borge Show
0.40 Top 20 Trećeg program

TREĆI PROGRAM

9.00 RTL PLUS
17.00 Hit Trećeg programa
17.30 Treći llmač
18.00 Dlsco llmač show
19.30 Vldeoglazba
20.05 CIKLUS TV-PREMUERA: Kum

1 — američki film
23.00 Metal Mania
0.00 Hale & Pače (5/6)
0.30 Glazba za laku noć

TREĆI PROGRAM
9.00 SUPER CHANNEL

17.00 Hit Trećeg programa
17.10 Treći limać
19.00 Enciklopedija životinja
19.30 Vldeoglazba
20.05 CIKLUS THRILLERA: Tajni kom­

panjon, američki'film
21.55 Videoklipovi
22.05 Vojnici (2/13)
23.00 Koncerti koji se pamte

0.00 Profesionalci (1/12)

9.00 Super Channel
17.00 Hit Trećeg programa
17.10 Treći limać
19.00 Enciklopedija životinja
19.30 Vldeoglazba
20.05 Bitne staze
21.00 CIKLUS FILMOVA GARYA COO- 

PERA: »Prijateljsko uvjeravanje«, 
američki film

23.20 Spotovi
23.40 Mldnight ghost
0.10 Alter ego

9.00 SUPER CHANNEL
17.00 Hit Trećeg programa
17.10 Treći limać
19.00 Enciklopedija životinja
19.30 Vldeoglazba
20.05 Sport na trećem
21.00 Planet Zemlja
22.00 Profesionalci (2/12)
23.00 CIKLUS AMERIČKOG GLAZBE­

NOG FILMA: Ljubimica Divljeg 
zapada — američki film, repriza

0.40 Glazba za laku noć

TREĆI PROGRAM
TREĆI PROGRAM

9.00 SUPER CHANNEL
17.00 Hit Trećeg programa
17.10 Treći llmač
19.00 Enciklopedija životinja
19.30 Vldeoglazba
20.05 CIKLUS FILMSKIH HITOVA: Kum

2 — američki film
23.30 D.J. Is So Hot
0.20 Jazz around mldnight

8.55 Pregled programa
9.00 Satelitski program

16.55 Pregled programa
17.00 Treći limać
18.40 Kućni ljubimci
19.30 Video-glazba
20.00 Sport na Trećem
21.00 Filmske novice/Vrtoglavica
22.00 Fashlontape
23.00 CIKLUS TV’PREMIEJRA
00.40 Glazba
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OSKOP od 9. do 15. III. 1991. TRENUTAK PREDAHA
Mi

Od 11. III do 16. V. planet Merkur nalazi se u znaku Ovna, te tako donosi topli zrak, visinske vjetrove, mogućnost olujnih 
grmljavina i potresa. Ovog tjedna u svijetu će biti šteta na usjevima I oranicama, problema na moru, pobuna, tuge, nemira 
među svećenstvom I religijama. Pozitivno djelovanje planeta u ovom tjednu trjat će do 18. ožujka.

SUŽAVALJKA

OVAN:

21. III — 20. IV.'

LAV:

22. VII. - 21. VIII.

Imat ćete mnogo ljubavi, prijateljstva i sim­
patija. Bit ćete puni životne radosti, vaše 
ponašanje će biti opušteno I ljubazno. 
Imat ćete ljepotu, šarm i dosta uspjeha. 
POSLOVANJE: Posjedovat ćete umjetnič­
ke sklonosti u razdoblju od 12. do 15. 
ožujka, pametno ćete razmišljati i imati 
jasne ideje i stavove u svakom poslu. 
ZDRAVLJE: Dobro. Smirena ste osoba, 
a smirenje i odmor dobro će vam doći 
ovog tjedna.

BIK: .
21. IV.— 20. V. \

Ovo će vam biti izvrsno razdoblje u ljubavi. 
Imat ćete osjećaj blagostanja, moralnog 
zadovoljstva i dosta veselja.
POSLOVANJE: Iskazujete svoju superior­
nost u svakom poslovnom kontaktu. Ovog 
ćete tjedna imati dosta uspjeha, prestiža 
i zarada u poslu, samo pazite da taj uspjeh 
ne bi utjecao i doveo do neželjenog opuš- 
tanja.
ZDRAVLJE: Dobro, međutim, posljednje 
vrijeme na vama je vidno debljanje, zato 
pazite na ishranu i ne pretjerujte.

9. vam je pozitivan dan. a 15. najopasniji. 
Vi ste nježna i ljubazna osoba. Planet Ve­
nera vam pomaže da imate izuzetno raz­
doblje u ljubavi s bračnim ili ljubavnim par­
tnerom. tako da ćete biti jako zadovoljni. 
Dosta vremena ovog tjedna posvetit ćete 
svom izgledu.
POSLOVANJE: Loše. Budite oprezni. 
ZDRAVLJE: loše, kao I posao.

JARAC:

21. XII. - 19. I.

Zbog površnog prosuđivanja situacija imat 
ćete mnogo zabluda i upadat ćete u očaj. 
Zapravo, vi ste prevelik optimist što je do­
bro. ali i pretjerani zaljubljenik u samog 
sebe, što može biti jedan od razloga ovak­
vog stanja.
POSLOVANJE: Od 9. do 12. poslovanje 
i rezultati posla bit će uspješni.
ZDRAVLJE: Bit ćete dobra zdravlja, ali 
ipak oprez.

BLIZANCI:
21. V. — 20. VI.

DJEVICA:
22. VIII. — 22. IX.

Bit ćete impulzivna, nemirna osoba, a va­
šim mislima će zavladati nered i osjećaj 
potčinjenosti.
POSLOVANJE: Od 9. do 12. imat ćete ne­
stabilnosti u poslu. Mogli biste doživjeti 
mnogo problema zbog sumnji i nerazumi­
jevanja od strane svojih suradnika. Stoga 
se pazite neprijatelja i gubitaka.
ZDRAVLJE: Ne očekujte ništa dobro. Is­
kažite naročit oprez. Zbog pada energije, 
bolesti i neuroze moguće su nesreće, pa­
dovi, lomovi kostiju, glavobolje i mučnine, 
čuvajte se pukotina, ponora, tunela i gra­
dilišta.

Mjesec se nalazi u vašem zodijakalnom 
znaku, što znači da imate i intuiciju. Imat 
ćete koncentraciju, sposobnost organizi­
ranja i veliku ambicioznost. Da biste zado­
voljili takve ambicije žrtvovat ćete vlastite 
osjećaje. Uporni ste, netolerantni i pomalo 
agresivni. U ovom tjednu postoji moguć­
nost da doživite preokret svakodnevice 
i da dobijete želju da napustite rodno 
mjesto.
POSLOVANJE: Imate uspjeha u poslu 
u kojem su potrebne brze odluke. Očeku­
jete realizaciju nekog posla i pravu sreću. 
ZDRAVLJE: Posjedujete vitalnost i dina­
miku, ali uvijek osjećate neki nemir i neu­
roze.

PUTOKAZ ZA TRI MJESTA 
(kriptogram)

Mili® KRIŽALJKA

Vaša pretjerana strast i žestina mogla bi 
poremetiti dosta skladne odnose s partne­
rom.
POSLOVANJE: Vi ste energična osoba 
slobodnog ponašanja na poslu. Međutim, 
nemojte pretjerano koristiti svoju slobodu 
u odnosima sa suradnicima, pokazivati su­
višnu agresivnost i težak karakter.
ZDRAVLJE: Ovog tjedna trebate povećati 
oprez, jer su mogući padovi, lomovi i neke 
male nezgode.

VAGA:

23. IX. — 22. X.

RAK:

21. VI — 21. VII.

Nećete imati sreće u odnosima s ljubav­
nim ili bračnim partnerom, a to vrijedi još 
više ako pripadate drugoj i trećoj dekadi. 
Dakle u ovom tjednu imat ćete pomanjka­
nja životnog veselja, zbrke u osjećajima 
i mnogo problema sentimentalne prirode. 
POSLOVANJE: Kritično razdoblje za po­
sao je od 12. do 15. u ostalim danima 
moglo bi biti novosti, pobjeda i uspjeha.
ZDRAVLJE: Posjedujete energiju, snagu 
i volju, koja će vam pomoći da prebrodite 
moguće poslovne poteškoće.

12, 13. i 14. su vam najpozitivniji dani, kad 
ćete imati dosta sreće. Volite vlastitu slo­
bodu i originalnost. U ovom razdoblju Imat 
ćete karakteristiku ozbiljne osobe, visokih 
moralnih vrijednosti. Moguća su stanja 
melankonije, koja će otežati vaše odnose 
s ljudima.
POSLOVANJE: Uspjeh će doći zbog jake 
volje koju posjedujete, ali I uz velika razo­
čaranja. zbog mogućih problema. Među­
tim, u tim poteškoćama vi ćete znati uč­
vrstiti svoje plemenite osobine, dobiti do­
stojanstvo i donijeti hrabre po vas spaso­
nosne odluke.
ZDRAVLJE: Nestabilno, zbog manjih psi­
hičkih tegoba.

Ne očekujte da imate dobre odnose s par­
tnerom. jer vam je ovo loše razdoblje u lju­
bavi, a to vrijedi još više, ako ste rođeni 
u drugoj i trećoj dekadi Raka.
POSLOVANJE: Bit će dobro samo, ako 
poslušate savjet, da se ne miješate u tuđi 
posao i da pazite što govorite i prethodno 
dobro razmislite. Isto tako pokušajte osta­
viti sve svoje planove u tajnosti.
ZDRAVLJE: Super forma.

ŠKORPION:

23. X. - 20. XI.

Bit će zagonetna i tajanstvena osoba. Im- 
presionirat ćete svojim izgledom. Postoji 
mogućnost nekog bolnog iskušenja i po­
jave važnog preokreta u životu. Ako ste 
žena i domaćica, pretjerujete u mišljenju 
da ste robinja.
POSLOVANJE: Sve će biti uobičajeno 
i u najboljem redu.
ZDRAVLJE: Odlično. Bit ćete u super for­
mi.

Izuzetno dobri dani ovog tjedna su 14. 
115. imat ćete sreće. Volite ljubav, muziku 
I poeziju. U tim danima ćete biti pomalo vi­
doviti. ali nećete iskazati osobine praktič­
ne osobe.
POSLOVANJE: Prema poslu ćete se od­
nositi i postupati mnogo pametnije I ozbil­
jnije. Imat ćete mnogo jasnih i novih po­
slovnih ideja.
ZDRAVLJE: Bit ćete u odličnoj formi.

KRIPTOGRAMNA KRIŽALJKA

Da biste mogli riješiti ovu križaljku 
treba pronaći ključ koji je u vezi 

s likom i nalazi se u drugom 
vodoravnom nizu (pet slova). Kada ga 

odgonetnete, brojeve u liku 
zamijenite slovima I dobit ćete 

rješenje križaljke
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KRETANJE 
BRODOVA

-SLOBODNE 
PLOVIDBE-

HMAć — na putu za Po- 
rtUnd DRNIŠ - u Norčepin- 
gu. DINARA — u L*go«u PRI- 
MOŠTEN - u Brakau PRVIC 

— ne putu za A leksandri ju. 
KRAPANJ - u Norčepingu. 
BARANJA — na putu za Laay- 
onau. TUESNO - u RIjaci. SU- 
BOTICA — u Šibeniku. ZLARIN 
— na putu za New Haven. 
KNIN — na putu za Baltik. Bl- 
LICE — u Antwerpenu. SKRA­
DIN - u Šibeniku. J. DALMA­
TINAC - u Duali. S MATA- 
VULJ — na putu za Abiđan. 
VARDAR - u Yokohami. VO­
DICE - u Hjustonu. JEZERA 
— u Lagosu. ŠUBIĆEVAC 
— na putu za Ventspils, MUR- 
TER — na putu za Italiju. KOR- 
NAT — na putu za Barcelonu, 
STOLT EKSPORTER - u Sin- 
papuru. STOLT USKOK 
— u Rio đe Janeiru. PROMINA 
— u Bandar Chah Beharu, ŽJR- 
JE — na putu za Slngapur, ŠI­
BENIK — na putu za Uucolu, 
JAB LAN IC A — na putu za Bre- 
men

BRODOVI |

RADNIM DANOM
OD 9. DO 15. IIL

NEDJELJOM l PRAZNIKOM 
ŠIBENIK-KAPRUE. ŽIRJE: 
u 830. 1730 
ŠIBENIK-ZLARIN 600. 946. 
13.00, 1530 (u 19.00 srijedom 
i subotom)
ŠIBENIK-P LUKA. ŠEPURINE 
u 630. 945, 1330. 1530 (u 
1900 srijedom i subotom) 
ŠIBENIK-VODICE 945 1530 
(u 1900 srijedom । subotom) 
PETAK za ZLARIN. P LUKU. 
ŠEPURINE u 1330 
NEDJELJOM I PRAZNIKOM 
ŠIBENIK-ZLARIN P LUKA. 
ŠEPURINE. VODICE 9 30. 
1735
Bađntm danom iz ŠIBENIKA za 
KAPRUE I ŽIPJE samo u 13 u 
ti, s petkom vozi samo u 1545

AUTOBUSI |

RED VOŽNJE GRADSKIH UNI­
JA
N TRŽNICA - VIDICI: 6 30. 
7.10, 805. 900. 1000. 1100. 
1210.13 10.13.50.14.30,15 15. 
16 50.18.10.1915.20.10.21.05. 
22 10
VIDICI — KAZALIŠTE: 6 40. 
7.20, 8.15. 9 10. 10.10. 11 10. 
1220.13.20.14.00.14 40.1525. 
17.00,18.20.19.25,20.20.21.15. 
22 20

Nedjeljom i praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
6 45. 8.00. 9 30. 11.00, 12.30. 
14.00.16 20.17X.18.30,20.00, 
21.30
6.55. 8.10. 9 40. 11 10. 12.40. 
14.10,16.30.17.10.18 40.20 10. 
21.40
Napomena: Polazak u 640 od 
Vidika prometuje preko šubićev- 

ca do TEF-a kao i u 14 .40 od 
KAZALIŠTA do TEF-a U 15 05 
od TEF-a preko Subićevca Ne­
radnim subotama ne prometuje 
od TEF-a
KAZALIŠTE — NJIVICE: 6 50. 
7.30. 825, 920. 10.20. 1120. 
12.30,13.30.14.10.17.10.18 30. 
1935. 2030. 2125
NJIVICE - N TRŽNICA: 7 00. 
7.40. 835. 945. 1045. 11.50, 
1255.1340.1420.18.00,1900, 
1955. 2050.2135
Nedjeljom I praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
735. 8 20. 9 50. 1120. 1250. 
14.20.1640.17 20.1850.20.20. 
21 50
7.45. 8,45. 10.45. 12.15, 13.45. 
14 X.16 50.18.15,1945,21 15. 
2200
N TRŽNICA — MANDALIMA 
630. 7.15. 815. 930. 10.30. 
1130.1230,1330.1430.15.15, 
16 10.1700.1800.1840.1930, 
20 20. 2130, 2230
MANDAUNA — KAZALIŠTE: 
6 40 fneradn subota do TEF-a) 
7 25. 8 25. 940. 10.40. 1140. 
1240.1340.14 40.1525.16.20. 
17.10,1810,1850.1940.2030, 
21.40
Nedjeljom I praznlkom te su­

botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
7.10. 8.10. 910. 1010.
12 10.13 10.14,10.15 10.16.10. 
17,10.18 10.1910.20.10.21.10, 
2210
7.00. 8.00. 9.00. 1000. 1200. 
1300.14 X.1500.16.00.1700. 
18.00.19.00.20 00.21 00. 22 00 
Napomena Polasci iz MANDA- 
UNE u 6 401 14 40 ne prometu­
ju do TEF-a kao I u 7.05. 15.05 
od TEF-a đo MANDALINE pre­
ko VIDIKA Neradnom subotom 
ne prometuje
KAZALIŠTE — BIUCE: 735. 
835. 950. 10.50. 1150. 1250. 
13.50.16.30,17 20.19 00.20 40 
BIUCE - KAZALIŠTE; 7 45 
9.15. 10 15. 11 15. 12 15. 13.15. 
14 15.16 45.17.30.19 15.20 15 
Napomena: Unija BIUCE ne 
prometuje nedjeljom, subotom 
I praznikom
N TRŽNICA - ŠUBIĆEVAC 
— N. TRŽNICA: 6,X. 7 20. 
7.40. 8.20. 840. 9 20, 9 40. 
1020.1040.11 20.12.20.1240. 
1320.1340.14 20.14.40,15.20. 
1620.17.20.1820.18.40.1920. 
19 40.20.20.20.40.2120.22 00 
Nedjeljom, praznikom te subo­
tom poslije 15 sati vrijedi ovaj 
raspored:
6.30. 730. 830. 930. 1130. 
12 30,13 30.14.30,15.20,16 30. 
1730.18 30.19 X.2030.2130. 
22.15
N. TRŽNICA — RAŽINE: 7 10. 
7.40. 8.10. 8 45. 915. 945. 
10.15.1045.11 15.11.45.12.15. 
1245.13.15.14 00.14 55,16.15. 
16.45.1745.18 45.19 45.20.15. 
20.45. 21 15, 22 15
RAŽINE - TRŽNICA: 6 50 
725. 7.55. 825. 900. 930. 
1000,1030.1100.1130.1200. 
1230.1300.1330.14 15.1630. 
1700.1800.1900.2000.2030. 
2100,2130, 2230
Nedjeljom l praznlkom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
630. 745. 915, 1045. 12.15, 
1345.14.56.16 15.18.15.1945. 
21 15
6 20. 730. 9.00, 10.30, 1200. 
13 30.14 40.16 00,18.00,19 30. 
2100

POLAZAK AUTOBUSA 
SA AUTOBUSNOG 

KOLODVORA 
ŠIBENIK ZA:

SR NJEMAĆKU u 11 40 tati do 
Munchena i Štullgarta (utor­
kom. detvrlkom, subotom I ne­
djeljom)

KROZ ŠIBENIK KROZ ŠIBENIK

do Frankfurta (utorkom i neđje- I 
l)om)
do Kolna (nedjeljom)
Trst 2305
Banja Luka 22 15 (petkom • ne- I 
djeljom)
Benkovac 130. 7 00. 1015 I 
15.30
Dm.< 14.30
Dubrovnik 2 30. 5 15. 9 00. I 
11,00. 13.15
Ervenik 1530
Knin (v»a Kosovo) 6.15 7 20. I 
11 00. 13 00. 17.30 20 15

I Knin (via Odaji 10 °°. 15 30
I Ljubljana 1935

Rijeka 13 00. 19 35. 23 05
Zagreb 1 30 4 30. 21 15

I Zadar 4 30. 7 00. 12 15 13 00 I 
I 1600 19 35. 21 15. 23 05
I Split 2 30 4 25.5 15.6 00.6 45. I 
| 9 00. 10 30. 1100. 1130. 13.15. I 
I 1530. 1730.2030

Đrodanca 5 30 7 15. 8 45. 9 45. I 
10 45.1145.12 45.13 45.16 45 I

I 17,45. 19 45 20.15
| Bribirske Motlino 20 15
I Cista 6 45. 11.00. 12.30, 14.00, I 

15.20. 20 15
Danilo G 5 15.7 20.9 00. 11 30. I 

| 13 15.15 20.1540 19 30. 21 15 I 
I Kistanje 11 30

Murter 4 30. 5-00. 6 00 6 45.
I 9 00 11 30. 12.30 14 00. 15 45 I
I 19 30. 20 15
I Pirovac 5.40. 7.15. 845. 10.45. I 
I 1145, 12.45.14,00.15.00. 17 X I
I 22 30

Raianj 5.50.12.00. 14.15. 20.30 | 
Rogozmca 5-50. 9.30. 12.00, I 
14.15. 20.30
Stubaij-Vrulje 530. 7.00. 7 20. I 
8 45. 1030. 1145. 13.00. 14 00. I 
15.20 18 00 20 00. 22 00 
Tnbunj 5.15. 845. 7.30 9 00. 
11 30 12.30 14 15 15.30.18 00. I

I 19 30. 21 00
Vodice 5 15. 645. 7 30. 745. I 
8 40 9 00. 9 45. 10 15. 10 45. I 
1130.1145.12.30 12 45 13.15. I 
1345 14 15.15.00.15.30 15 40. 1 
17 40.18 00 18 40.19 X 21 00 I 
Zablaće 6 25 7 00 8 00 1000 I 
11 X. 13 15. 14 00. 14 55. 17.00. I

I 19 15. 20 15. 21 X
Zaton-Rastana 5X 700. 7 40. I 
10 00 11 00 1230.13.00 14 00. I 
15 X 18 X. 20 00. 21X 23 20 I

NAPOMENA Podcrtani polasci I 
na linijama nedjeljom i prazni- I 
kom no prometuju Polasci za I 
ostala prigradska mjesta pro I 
motuju u skladu a potrebama I 
radmka i đaka

lIlUOTtKA M I

Radno vrijeme svaki radni dan I 

od 730 do 20 sati
Subotom od 8 do 12 sati

| DEŽURNA UEKARnT
CENTRALA Ulica B Kldrlća lit) I 

(do 16 III )

CENTAR ZA 
KULTURU

Ponedjeljak. 11. ožujka 
-Udovice- u izvedbi Dramskog 
amaterskog ansambla početak 
u 19 X sati
Utorak. 12. ožujka
Koncert u čast Mozartu u tz- 
veđbt zbora -Zdravo maieni-
Početak u 19 X tati 
^INEM^TOGRAfn

ŠIBENIK:
Amenčki Mm -Air America- (do 
10 Hl )
Amončki film Muzička kutiji 
(do 10 NI.)
Amenčki film -Ujept Johny- (od 
11 do 17. IU.)
20. APRILA:
Amenčki film -Problematični 
kuhar- (do 10 III)
Amončki (Hm -Rocky V- (od 11. 
do 17 III)
TESLA:
Američki film -Uspaljenica- (do 
10. M)
Amer ič k i film -Svi smo rode ni 
da umremo- (do 10 III.)
Američki film -Mamina maza- 
(od 11 do 17 III)

Vlakovi

DOBILI SINA: Bore i Jadrartra 
Vranić, željko I Jadranka Košč- 
ca. Andnja i Davortca Skraćć 
Pavao i Gordana Stnxije (tf- 
zanca). Vision i Tatjana Tantra. 
Miro i Jarka šupe. Stavko i An- 
kica Bubalo. Gojko • Rada &- 
gić. Petar i L>đ»ja Jov*ć Aco 
i Predraga Radoi. Ivica i Katari­
na Zenić. Dušan I Radova Zor- 
kić. Mca • Ikada ni n Protega. 
Ante i Zortca Vukuirć
VJENČANI
Dijana Nakić i Dragan D^žjć. 
Hana Petrov i Nenad Bura, Ra- 
dojka Braca i Zlatko M«Jan- 
đra Zdravka Ergić I IMm To- 
masović. Zoraiđa DmHević 
i Dragan Popović. RaMb Mu- 
njoa i žetmlr Bobć
UMRLI
Davor Popović (X). Silan Jan- 
ković (44). Stana Knežević (85). 
Danca Vukuiić (49) ban Bud- 
sefcć (X) Luoja Gcgaia (94). 
Kaja Muđrlnać (57). Ankca Jerat 
(82). NAola Šorgić (52). kBca 
J«M (72)

TRAŽE SE 
RADNICI

ZA ZAGREB:
650 — -Med»tenn- expres (dn 
rektna kola)
1045 - veza za -Dalmaciju- 
axpros (lokalna l»mja do Perko- 
im)
1515 - -Marjan- expres (di­
rektna kola)
21 02 Putnik. (d»raktna kola 
1 i 2 razrada ta spavaća kola) 
ZA BEOGRAD
21 02 - Putnički (direktna kola
112 razreda te spavaća kola)

INA pun
ISPOSTAVA ŠIBENIK

CENTAR ZA KULTURU 
I DRUŠTVENU AKTIVNOST 
MLADIH đoo ŠIBENIK - ko­
nobar na određeno vnjtme IV 
stupanj, jedan ehan jaz* • jed­
na gođna iskustve Rok ogbsa 
do 14 ■

DOM UMIR OVUE NiKA Š^ 
BCNK

— metScinoka sestra na od­
ređeno vrijeme IV stupanj, jed­
na gođma iskustva l stručni te* 
pđ Rok oglasa đo 15 ■

— epramačca na određeno 
vrtjeme (8 Izvritteija) Uvjet os- 
mogodiln >a ikola Rok oglasa 
do 15 ■

PODUZEĆE spo -DJELO- 
ŠIBENIK - METERLZE

— trgovac na odrađeno vh- 
jeme Rok oglasa do 14 ■

Svaki dan od 7 do 21 sat Subo­
tom od 7 do 12 sati 10 kilogra­
ma plna (boca) 8 5 dinara

IZ MATIČNOG 
UREDA

ROĐENI:
DOBILI KĆERKU: Mano Supo- 
rtna • Vesna Đaus Slavko • Anka 
AMŽ. Vinko I Svjetlana Tomas. 
Ntkola MAK i Danica Svwć*ć 
Josip i Vedrana Lučić. Mirko 
Dobrtjevič i Mirjana Mrđić. Niko 
l Juh|a Botenća RAard i Marija 
Galić, Mojca I Jadran Vukalja. 
Mario i Radmlla Kurtov, Nonad 
l Edtta Grubiiić Marko i Neda 
Malljal. Bože l Mirjana škem 
ber

Tjedni progrom Redlo-Šibenlka I

SUBOTA, 9. III. 1991.
7.00 Jutarnji program. 9 X Dek- 
inaaja. 1400 Vijesti. 14X 
Glazbeni portret. 15.X Vijesti 
HR, 15 X Riječ i život. 1630 
Dnevnik. 16.45 EPP. 19X 
šport i glazba. 01X Odjava

NEDJELJA. 10.111.1991.
7W Jutarnji program. 9X 
Glazba i EPP. 10 X Mikroskop.
1230 Dalmacija u pjesmi. 13.00 
Poruke, želje i čestitke siušate-

PONEDJELJAK. 11. III. 1991.

7 X Jutarnji program. 11.X Ne 
gasi rado. 12.X Vijesti, 1236 
Tivatno oko, 14X Vijesti.

14 05 šifra Mikser. 15 X Vijesti 
HR. 16.X Dnevnik Radio-Šbe- 
nika, 16.45 EPP. 17.X Desetica.
18 45 Vijesti. 2O.X Gong. 22.X 
Glazbeni portret, repriza. 01 .X 
Odjava.

UTORAK. 12. III. 1991.
7 X Jutarnji program. 11X Ne 
gasi rado. 1230 Vijesti. 1236 
Privatno oko. 14X Vijesti. 
14 05 šđra Mikser. 15.X Vijesti 
HR. 16 X Dnevnik Radro-šibe- 
nica. 16 45 EPP. 1730 Otvoreni

JADRANSKA 
BANKA 
ŠIBENIK

RADNO VRUEME
CENTRALA 7-13 14-19 X su­
botom 7-12
KORNATKA 7-14 14 30*19 X. 
subotom 7-12
POSLOVNICE
VIDICI svakog dana od 7-19.X. 
osim nedjeljo od 8 do 12. po- 
nodjol|kom ne rsđ«
BALDEKIN 7-11 17-19. svaka 
druga subota 7-11
ROBNA KUĆA 8-12. 17*19. 
svaka druga subota 8-12
CRNICA 7-14. subotom kadra* 
dl I TEF
AUTOBUSNI KOLODVOR 
7-14. subotom kao radi ATP

ROCKY V — rM99f John Avildsen. glsvne
Stallon^ I Tnlla

RocKy koji /e n^pusho M^čku k^n^rv 
a oNMn. pano\fno se» na nng

Šibenski list

val. 18.45 Vijest 19 X Većemi 
program. 01 X Odjava

SRUEDA.1H. 1991.
700 Jutarnji program. 11X Ne 
gasi rado. 12 X Vijesti, 12.05 
Privatne oko. 14X Vijest: 
1435 Šifra Mikser. 15 X Vijesti 
HR. 16X Dnevnik Rado-štoe- 
nica. 16.45 EPP. 17 X Otvoreni 
val. 18.45 Vijesti. 19 X Večernji 
program. 2230 Za vašu dsko- 
teku. 01.X Odjava

ČETVRTAK, 14. III. 1991.

7 X Jutarnji program. 11 X Ne 
gasi rado. 1230 Vijesti. 1Ž05 
Privatno oko. 1430 Vijesti. 
14.05 Šifra: Mikser. 15.XVnesti 
HR. 16.X Dnevnik Radc-Stbe- 
nika. 16.45 EPP. 17,X Otvoreni 
val. 18.45 Vijesti. 19.X Zec me- 
gaherc. 01X Odjava.

PETAK, 15. III. 1991.
7.X Jutarnji program. 11X Ne 
gas- rado. 12 X Vijesti. '205 
Privatno oko. 14 X Vijesti. 
14,05 Šifra: Mkser 15.X Vijesti 
HR. 1630 Dnevni Rado-Šebe- 
nfe 1645 EPP. 17,X Otvoreni 
val 18.45 Vijesti. 19.X Večem^ 
program. 21 X Sviramo za vas 
0lXOd|M



B. PERIŠA

(Snimio: V. POLIĆ)

Pavao Roca i Mirko Burazer z Centra za kulturu postavljaju -iancun- sa srednjovjekov­
nim crtežom Šibenika koji će krasiti bmu -Mirko, pnpazi. brukvu si zabija baš u kated

da se opravdava I to o onome što ni­
tko nikada neće moći izmjeriti, ali će 
netko uvijek moći s time manipulira­
ti — o svom hrvatstvu. »Poznati ul- 
trajugoslaven, pravi prototip šiben­
skog unitarista«« — kako je sve bio 
»čašćavan«, Mišo Kovač će reći da 
»je pjevao ispod 25 hrvatskih polja 
još 1969, onda kada nitko I nije znao 
kako ona izgledaju. AH, ispod Pave- 
lićeve slike nisam htio pjevati, nikad 
— kaže, napominjući »da ne može 
prihvatiti desnu opciju, ali nije pobi­
jedila niti desna opcija u HDZ-u, pa 
ja I nisam protiv stranke, niti pred­
sjednika Tuđmana«. Tako objašnja­
va živa legenda estrade, pjevač koji 
je već silne godine u samome vrhu 
zabavne pjesme i koji bez Ikakvih 
problema može »napuniti« dvorane 
od Ljubljane do Skoplja. Uostalom, 
njegov šibenski koncert pokazao je, 
u punoj dvorani »Ivo Lola Ribar« da 
»čovjek sa Škopinca«, iako popra­
ćen svom silom političkog nakita 
prvenstveno odlično pjeva. »Marja- 
čl« su svirali za Krešimira ostavljaju­

ći politiku negdje drugdje. Mišo, 
stavljajući točku na svaku raspravu, 
ne bi bio on a da nije rekao: »A što 
bi oni koji me sada napadaju, da se 
vinem u sam hrvatski politički vrh?« 
Tako je završio koncert, koji je 
u ovom našem »slučaju« započeo 

mnogo prije.



=T S NACIONALNIM OSJEĆAJEM SVE IM JE U HDD,

Svadba u Lupaku

AU NEDOSTAJE ZARUUA

SUSRET DELEGACIJA ZADRA 
I ŠIBENIKA NA NAJVIŠOJ

RAZINI

PRILOG
BUDUĆOJ 
SURADNJI
Predvođeni gradonačelnicima 

proteklog «u se vikende u Zadru 
susrele delegacije kuttumo-Jsvnih 
Institucija Šibenika l domaćina. Ta­
ko au, uz gospodina Bubale, skupu 
prisustvovali direktor Fonda za kul­
turu Ivo Livakovtć, predsjednik Ma­
tice hrvatske u Šibeniku Ante Batl- 
nlcn, direktori Informativnog centra 
Ivan Burić, Gradske biblioteke Mlil- 
voj Zenlć, Muzeja grada Slavo Gru- 
blšlć. Zavoda za zaštitu spomenika 
kulture Joško Ćuzela te Centre za 
kulturu Ante Putić. Dakako, brojni 
su bili I predstavnici kulturno-Jav- 
nog života domaćina među kojima 
I oni iz institucija republička razina 
u Zadru.

Osim općih naznaka iz kultur­
nog, Javnog l znanstvenog života 
oba građa, valja svakako Izdvojiti 
nekoliko tema o kojima Je bilo go­
vora kao što Ja ona o potrebi od­
ržavanja znanstvenog simpozija 
o Skradlnu-Drlblru-Šublćlma gdje 
Je Istaknuta vrijednost dosadašnjih 
Iskustava, posebice primjera Biog­
rada, koji Je nedavno tiskao pri­
kladni Zbornik. Tu je 1 prijedlog Ši­
benčana oko potrebe za uključiva­
njem svih kulturnih 1 znanstvenih 
Institucija ovih gradova u akciji 
podizanja spomenika kralju Petru 
Krešimiru IV. kao projektu koji Ima 
svekoliko hrvatsko značenje. Hm 
prije što u Zadru djeluju ustanovo 
nacionalnog značenja potencijali 
kojih mogu dati I te kako značajnu 
potporu ovoj akciji ne tamo u pro­
pagandnom već I u znanstvenom 
1 kulturnom pogledu. Prije svega 
misli se no Zavod za povijesno zna­
nosti pri Filozofskom fakultetu čiji 
je pročelnik prot. dr. Stjepo Obad 
zdušno prihvatio Inicijativu, kao 
I ogranak Hrvatske akademije zna­
nosti i umjetnosti i mnoge drage in­
stitucije oba grada. Vrijedi još ista­
ći kako su predstavnici ovih djelat­
nosti posebno naglasili potrebu za 
zajedničkim djelovanjem na širem 
prostoru, dijelu obale, otoka i zale­
đa a ne samo »golih gradova«.

Kvalitetu ovakvog, nažalost po 
prvi put održanog susreta potvrđu­
ju i konkretni zadaci među kojima 
su prioritetni organizacija znan­
stvenog simpozij« o temi *Vrtjeme 
kralja Petra Krešimira IV. u Šibeni­
ku, Hrvatskoj I Evropi« pod pokro­
viteljstvom ogranka Hrvatske ake- 
demiie znanosti i umjetnosti a nosi­
telj izrade znanstvenih priloga bit 
ce Zavod za povijesne znanosti pri 
Filozofskom fakultetu u Zadra uz 
naravno. potpora ostalih institucija 
gradova Kao drugi zadatak, a po 
tato) metodologiji, istaknuta je po- 
treb* ta održavanjem znanstvenog 
simpozija o Skradinu.

Uz neekrhrenu želju predstavni­
ke on« greda da skup ne ostane 
zabilježen samo kao prvi korak već 
trajni oMk suradnja, bilo Je govora 
o Još čitavom nizu mogućnosti zs- 
jadničkog djetoranj a a ao što s u na - 
stup« dalmatinskih Jdapa. održava­
nje Wx«vnH» večeri i nastup* p|e- 
večiuh zborova »Kota* i *Fetw Zo- | 
rento-. _ I

— Hvala Bogu, stiglo je vrijeme da se 
I ml probudimo Iz dubokog sna I krenemo 
u život. Lako bismo mogli reći da sada mo­
ramo sve poćeti iznova, ali nije baš tako 
jer i ml imamo jednu prošlost, a pred nama 
stoji i lijepa budućnost. Prošlost su nam 
gradili pradjedovi, I njima imamo zahvaliti 
što smo do dana dana šnjega saću veli svoj 
Jezik, vjeru i kulturu. I oni su živjeli pod raz­
ličitim režimima, okupacijama, ali nisu do­
zvolili da ih netko uništi.

A koja će biti naša budućnost?
0 tome ne možemo još ništa konkret­

no reći, ali Ipak nešto znamo: ml moramo 
graditi na temelju kojeg već imamo od tri 
do četiri stoljeća našeg boravka u ovim 
krajevima Rumunjske. »Dok Je srca živjet 
će Karaševci«. (Vjersko-informativni list. 
Glasnik Karaševskih Hrvata, god. 1, br. 1. si­
ječanj 1991., citat iz uvodnika)

Eto to bi bila prva ugodna vijest o našim 
sunarodnjacima iz Karaš-Severina, prepisa­
na iz njihovog prvog povijesnog lista. To 
svjedočanstvo ushićuje poglavito kad se zna 
da je moj mještanin prof Josip Srzić loš 
davne 1937. god. učiteljevao u Ravniku Ne­
ma napretka bez žrtava. 0 Karaševskim 
Hrvatima u Rumunjskoj ništa se pouzdano 
ne zna. Ostaju hipoteze, manipulacije i blef 
u službi politike, bilo čije, dakako. Bilo je go­
vora da su Bugari, ali u zadnje vrijeme 
srpska promičba »dokazuje- njihovo pori­
jeklo iz Crne Reke kod Zaječara. Bježeći 
pred Turcima i Tatarima tamo su dočekali 
pad Banata 1552. god. a franjevac Marko 
Bandulašević. iz Skoplja piše Kongregaciji 
1628 godine da je preveo na katoličanstvo 
mnoge Srbe Krašovane i ti su isti dugo pru­
žali žilavi otpor koji je tek ugušen za vrijeme 
carice Marije Terezije. No li Isti izvori tvrde 
da su po istoj osnovi svi Srbi i Šokci i Bu­
njevci, Bokelji i Dubrovčani! (List naša reč 
— glasilo Srba iz Temišvara preuzeo ovo 
stavove iz »Politike«).

Stoga pozabavimo se činjenicama i upi­
tajmo malo taj čestiti puk što on o sebi misli!

Povijest Karaševskih Hrvata u Banatu 
počinje 1393. god. Tada se naseljavaju vje­
rojatno iz Bosne u Rekašu, Lipovi. Lugožu 
i Karaš Sebešu. Veoma teški uvjeti, u kojima 
su franjevci iz Bosne održali presudnu ulo­
gu. bitno se mijenjaju 1717. god kad Banat 
ulazi u sastav habsburške monarhije. Zagre-

U ovoj kolumnl, vrijeme do izdanja -Ši­
benskog lista u tjednu kada Ce biti otvore- 
na Izložba -Bi — ne bi- (o spolnosti u tra­
dicijskom životu, 14. ožujka u 19 sati) isko­
ristit ću za obraćanje pažnje na sasvim na­
očit naći n bilježenja stvarnos ti među I judi­
ma. ko j i s e u znanstvenoj javnosti krije iza 
prilično široko shvaćenog termina »vizual­
na antropologija«.

Povod? Prije dva tjedna, u prestižnom 
terminu iza subotnJeg večernjeg dnevnika, 
na HTV je emitirana jednosatna emisija 
»Knin, bez komentara-. Gledajući tu emisi­
ju. postaje jasno da su ključni izražajni na- 
čini njena ostvarenja zajednički sa Ri­
mskim i vldeo-radorima koji su nastali pod 
znanstvenom paskom, svrstavajući sa 
u odrednicu rizualno-antropološkog. U če­
mu je razlika između te i drugih emisija? 
Prije svega, u odsustvu komentara — bilo 
nevidljivog govornika, bilo u kadra prisut­
nog Istraživača. Stoga je sav komentar vi­
đenom sadržan ili u naglascima promatra- 
nog zbhranji kazima samih sudioni­
ka (čemu se pobjeglo u ovoj emisiji HTV).
Najnužnije straživać. radi rai-

mrajenjuje paski.

bački kaptol imao je svoje posjede u Banatu 
i 1801. god naseljava svoje kmetove Zagor­
ce, kajkavce. Godine 1922. Kraljevina SHS 
I kraljevina Rumunjska odijelile su se i mala 
grupa Hrvata iz Beđekovćine je ostala 
u Srpskoj Neuzinl u dijelu sela koji se zvao 
Hrvatska Neuzina. A u Rumunjskoj., prema 
jednim podacima od 700 do 22.000. Istina je 
otprilike ovo: samo Hrvati Karaševo 2700, 
Nermldj 720. Jablče 370, Lupak 1070, Kloko- 
tič 980 - ostalo Cigani, Ravnik 780, Vodnik 
540, tj. u Rumunjskoj ih ima oko 7 — 8 tisu­
ća.

Svi se osjećaju Hrvati i govore poseb­
nim arhaičnim hrvatskim jezikom, osim sela 
Jablče gdje su, nažalost, mlađi zaboravili 
materinski. A kako i ne bi,... učili su ih Mađa­
ri, Nijemci, Rumunji, Srbi, ali već pedesetak 
godina hrvatski učitelji ne.

I to je ono najosnovnije što im je potreb­
no — kulturna i duhovna obnova s maticom! 
Za vrijeme Ceausescua nije bilo kolhoza. ali 
ni dovoljno struje ni hrane. Doduše političkih 
pogroma nije bilo. Prosječna plaća u Ru­
munjskoj je 30 — 40 DEM. i kad su se grani­
ce otvorile mnogi su pohrlili u Srbiju, gdje su 
najjeftinija radna snaga i jasno primili okruž­
ni bacil -janjičarske- (ne)kulture. Inače sa 
Srbima n i kad nisu imali pro b I e ma, ali kad su 
zahtijevali da se Demokratski savez zove 
Demokratski savez Srba i Hrvata, braća nisu 
pristala... samo Srba, ili Krašovana... Jasno, 
savez se raspao 23. XII. 1990.

— Sad imamo struju, ali nemamo žaru­
lja, veli Božldar Gera iz sela Lupak.

Petar Radić, učenik šestog razreda ne 
zna ni jednog hrvatskog književnika, kao 
i gotovo sva djeca iz etnički čistih hrvatskih 
sela. U nastavnim programima Hrvatska je 
-zemlja iz svemira«. Pričao sam mu o njego­
vom prezimenjaku Stjepanu i obljetnici koja 
je ove godine

Ogromna većina nikad nije vidjela hrvat­
ski grb ili čula Lijepu našu... Ali kad sam im 
pustio kazetu himne, predsjednik općine Ju­
raj Lauš me upita na stih »sinje more svijetu 
reci...« — sinje!?, ta riječ je ostala u narodu: 
sinje — plavo, hiža - kuća, pa Čeljad, ućH. 
kazal, rekal, čekat, zrcalo — naočari, prč oz­
načava jarca i odmah se sjetih našeg mor­
skog Roka. »Bre« ovdje nećete čuti.. Bez 
sumnje ono najvažnije vjeru, naciju i donekle 
jezik su sačuvali. Jezik i običaji do današnjih 
dana prenosili su se usmenom predajom 
s koljena na koljeno.

Marijan TJinkul, župnik iz Lupaka rodom 
iz Karaševa smatra da je ekonomska pomoć 
potrebna onim najsiromašnijim, ali prven­
stveno duhovno i »kultura transfuzija- iz do­
movine i što je izuzetno važno — zaposliti 
ove vrijedne ratare nekoliko mjeseci preko 
sezone. Oni bi radili svašta i u poljo(privre- 
di), turizmu, a pritom bi upijali kulturu i obi­
čaje, a to toliko žele... Buševac, selo u Turo­
polju izuzetan je i za svaku pohvalu primjer. 
Jer održava veze sa Klokotičem, redovito se 
posjećuju

Petar Dobra, župnik upoznao me s na­
stavnicima iz Klokotiča gdje je otvorena 

JEDAN PLEMENSKI RAT
kao Hrvate ili Srbe, a u ostatku i njihovim 
imenima — I ovaj ga art i fici jel ni za hvat di­
jeli od suhog znanstvenog prikaza, gdje bi 
informacije bile ravnomjerno Iznesene. Go­
voreći o r azl i kama koje ovo ostvarenje di­
jele od, primjerice, kojeg od filmova Insti­
tuta za znanstveni film iz Gottingena. mora 
se spomenuti i glazba, koja bi među poto­
njima svakako izostala. K tome, ekipa 
ovog Instituta ne bi niti krenula na snima­
nje istraživanog terena ako ne raapnlete 
u tančine razrađenom knjigom snimanja, tj. 
popisom kadrova koje valja snimiti.

Sve u svemu, omjer sličnosti i razlika 
iz medu e mis i je HTV i kakvog klasičnog os- 
tvarenja vizualne antropologije preteže na 
s tranu sličnosti. n aročito ako se u sjećaoJe 
pozove prethodna jednosatna emisija 
o Kninu i Krajini koju je emitirala HTV. Ova 
bi se. pak. pr^e mogla svesti pod kategori­
ju »vizualne optužnice« ili »vizualnog nago­
vora na optužnicu-, koristeći se mnoštvom 
rezova, komentara < arttficijeinih montažnih 
spojeva. U emisiji »Knin, bez komentara« 
ekran Je zastrt titlovanim pojašnjenjem tek 
jednom, u samom početku, zapravo prepri­
čavajući ono sto siijedi. Izlišncst ovog upli­
va očituje se i u montaži rada — ovi su 
titiovi. naime, umetnut komentar urednika

Ministranti u selu Ravnik

hrvatska osnovna škola za niže razrede. Ep- 
pur si muove! Predaju domaći ljudi, Petar 
Filka i Đuređ Vatav, i kažu da su im potrebne 
slikovnice, knjige, kazete... Ali... najpotrebni­
ji su ljudi! Razgovor ugodni naroda hrvat­
skog vodimo na -20’ C Veljača je. Netko se 
mora žrtvovati od tih nastavnika u domovini. 
Tumačim im neke -nepoznate- riječi kao la­
tica, skrb i si. Tehničke riječi su u pravilu 
preuzete iz rumunjskog.

Vjeronauk se inače predaje u školi. 
U Karaševu stari župnik Radić, živa legenda 
i paćenik ispituje me o situaciji u Hrvatskoj. 
Jako je zabrinut. Ovdje se RTV Beograd izu­
zetno dobro čuje... Nadam se da sam ga bar 
malo utješio.

U Lupaku je pir. Vjenčali su se Matein 
Kračun i Marija Duma Mnogi su prvi put 
Čuli »Ustani bane- i svidjela im se. Obitelji 
nisu brojne, 2-3 djece, ipak više ih se rađa 
nego umire. Doduše u Keći ih Je bilo 300, sa­
da 100, u Rekašu 700 sada 120.

Na pitanje »Što ste?« svi su mi odgovo­
rili — Hrvati, katolici. A na njihovo pitanje 
-Recite nam odakle smo?« odgovarao sam 
općenito; pričao fm o domovini, slušali su 
i uživali, pogotovo djeca i omladina

Pretežno se bave poljoprivredom, uzga­
jaju ovce, krave, svinje, oru I siju ali zemlja 
nije najbolja. Tekuće vode nema, koriste se 
bunarima. Prezimena su Babići, Matić, Katić, 
Ujkica, Jankov. Baka, Bunja, Magdić, Miloš, 
Kovač, Vlašić, Banak, Boška. Radan, Pid- 
rak... Onih sedam stipendista u Hrvatskoj 
velika su im uzdanica i nada.

Sa svim narodima živjeli su u slozi i me­
đusobnom uvažavanju i poštovanju, stoga ih 
ne treba bespotrebno politizirati, već kultur­
no i gospodarski povezati s domovinom.

Da li se seliti ipak treba pitati njih, a kad 
biljku presađujemo moramo bili posebno 
obazrivi da ne oštetimo korijen. Dr. Martin 

rad.
Povod koji je ponuđen emitiranjem ovo 

vrlo kvalitetne emisije dobrodoSao je. Jer 
nam pruža usporednicu pri k ri t Ičk om pro- 
matranju sadržaja kojima nas svakodnevno 
zasipa medij ključnog utjecala. Cinjenka 
da je jedan od autora ove emisije mogle- 
trant s tezom iz domena vizualne antropo­
logije može biti i djelomično obrazloženje 
osobina koje sadržava emitirani rad. Gle­
daocu koji je bio u prilici vidjeti stotinjak 
filmova koji su na stajali kao sukus Bpod- 
sjetnik uz zbivajuca znanstvena istraživa­
nja. nužno se nameću I usporednice. Na 
ovom mjestu, još o jednoj od takvih.

U dolini Baliem. u današnjoj Indonezij­
skoj pokrajini Irian Jaya. do 1938. godine 
neznani od vanjskog svijeta živjeli su Dani, 
pleme čiju kulturu možemo najlakše asoci­
rati prisjećanjem na poljodjelce iz mlađeg 
kamenog doba. Predmetom znatnijeg 
znanstvenog zanimanja postali su 1961. 
godine, kada se k njima zaputila ekspedici­
ja amenćk ih s veu čt I išta Peabo dy i Ha rv ard. 
Do 1970. godine, jedan od članova ove ek­
spedicije medu Danima je proveo dvije i po
godine. posebno se

i izraz;
ijuci za pdpre- 
kog života. Pri 
ibi|avale su se 
već pri njego- 

Slavenski jedan od rijetkih intelektualac« 
Hrvata Karaševa i Nikola Lauš student teolo­
gije Iz Alba Julije rado bi otvori« knjižnicu m 
hrvatskom jeziku, a za one manje obrazova­
ne nužne su početnice, slikovnice, romani, 
da novine iz Hrvatske stižu redovito I što 
raznovrsnije!

800 tisuća Nijemaca iselilo je iz Banata, 
sad ih je ostalo samo 50 tisuća.

Ima i sirotinje. Jedna od takvih je i obitelj 
Petra Muselina.

Ono što je najupečatljivije to su narodne 
nošnje i to posebice ženske marame. Koliko 
mara i truda, i na to su veoma ponosni 
- »Ovo su naše hrvatske, nitko ovdje ne­
ma slične«. Duri Magdić je san radili 
u Hrvatskoj; ta ovdje za Jednu žarulju radi ci­
jeli dan, a čuo je da je famo... bolje nego 
u Požarevcu I Ubu. Prof. Radan i Petar Do­
bra pokušavaju u Karaševu otvoriti hrvatsku 
školu, ali... Kad bi mogli ravno izvoziti 
u Hrvatsku sir, vunu, mlijeko, ugljen. Svoj 
boravak poslije revolucije u Hrvatskoj priča­
ju kao lijepi san. posebice djeca koja su po­
hodila Festival djeteta u Šibeniku. Bio Je prvi 
i veličanstveni dolazak na probu. Marijan Du­
ma ima kćer Mariju koja je gluhonijema i ovo 
je produženi vapaj za pomoć. Žene su po­
nosne što nose košaru na glavi, jer i to je 
navodno hrvatsko obilježje...

Preturili su vijekove li naši sunarodnjaci 
i u veoma težim uvjetima, ali dani koji dolaze 
su i naša moralna obaveza, kako institucija 
tako i pojedinaca da im pomognemo biti ono 
što su i čime se stoljećima tako revno diče.

U zaključku bih Još jednom spomenuo 
da im je nužna kulturna obnova i sezonsko 
zaposlenje u Hrvatskoj i poneka žarulja, na 
sreću ne u glavP

Tekst je ujedno i apel?

prof. IVICA SUMlt

vom kraj u svatko H od pfemonlk« k »o • 
imao I metalnu. Ratno oružje bMo , T* 
čivo kopije I strijela; fotografi!« 
da je rana od strijele sasvim
muškarca Dani.

Slučaj je htio da se, upravo za vrijeme 
boravka istraživačke ekipe, dogodi rat sa 
susjednim ogrankom plemena. Stanje za- 
raćenosti, po navadi domorodaca, trajalo 
je vrlo dugo: tokom ovog razdoblja bi se 
svakog tjedna ili dva zbio po jedan okršaj 
ne bi li se domoglo »duha« samo jednog 
ubijenog neprijatelja. S vremenom, uzrok 
rata je bio zaboravljen i izmijenio se i m- 
vezništvo, s jučerašnjim se neprijateljima 
zajedno suprotstavljajući trećem plemen­
ske m ogranku. Ova se faza rata, po prirodi 
riše ritualna, nastavila sve do iznenadnog 
napada jedne od suprotstavijenlh jtrans, 
čiji je rezultat bio masakr sa riše rodne 
žrtava i uolltanje indonezijske vojske. Cije­
lo ovo zbivanje zabilježio je kamerom Ro- 
bert Gardner. a film koji je po tome nastao. 
-Mrtve ptice-, postao je klasično ostvare- 
nje vizualne antropotogi|e. A kakve važ­
nosti ima za nas? Ova vizualna ostvarena 
c kojima Je ovdje bilo riječi zasigurno će 
na polici za n i mar. og istraživača starati jad­
no uz drugo. ___  -

Jadran KAL£
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BEZ MLAĆENJA
PRAZNE SLAME I

»Za gospodina Tuđmana nije lako raditi. 
On ima izuzetnu radnu energiju I memoriju. 
Kad se s njim razgovara ne može se misliti 
na nešto drugo osim na sadržaj onoga o če­
mu se razgovara, inače vas odmah uhvati da 
niste čuli, da niste shvatili... Dakle, rad s dr. 
Tuđmanom zahtijeva maksimalnu koncentra­
ciju i veliku energiju. On je cijeli dan u pogo­
nu. Prvi je na poslu, zadnji ga napušta. S nji­
me valja raditi u prosjeku 12 do 13 sati na 
dan, tako da među nama ima onih koji su to 
izdržali, a Ima i onih koji nisu.

Predsjednik je vrlo konkretan čovjek, on 
jest povjesničar, moglo bi se reći pisac, ali 
kod njega nema puno filozofiranja; problem 
se analizira, sintetizira i donosi zaključak. 
Naravno i akcija s povratnom informacijom 
da se vidi je li nešto izvršeno na primjeren 
način i kako treba. On vrlo često prekida 
kad netko malo dulje govori. Pita: što ste 
htjeli reći I što predlažete? Kada s dr. Tuđ­
manom razgovarate morate imati spreman 
konkretan prijedlog za rješenje. Tu nema 
praznih razgovora. Konačno, on ne bi mo­
gao po petnaestak ljudi u jednom danu pri­
mati. uz telefonske razgovore, susrete I pis­
ma, da na jedan takav efikasan 1 racionalan 
način ne pristupa poslu.«

Hrvoje Šarinić predstojnik ureda predsjedni­
ka Republike Hrvatske, u -Večernjem listu-

BOLNICE 
ČEKAJUBOLJA

VREMENA
»Pretvorbu vlasništva u zdravstvu postavio 

sam kao prvi zadatak Stručnom savjetu Minis­
tarstva. koji će se rješavati u suradnji ša 
Svjetskom zdravstvenom organizacijom. Po 
uzoru na zapadnoeuropske zemlje primarnu 
zdravstvenu zaštitu treba privatizirati, što ot­
vara brojne probleme slične onima u privredi.

Kontrola pretvorbe takva vlasništva mora biti 
vrlo dobro utvrđena. Što se tiče bolnica, u na­
šoj ekonomskoj situaciji ne preporuča nam se 
privatizacija tih institucija jer bi ih to moglo 
dovesti i u opasnost od bankrota. Takav luk­
suz. za razliku od Japana, mi ne možemo pri­
uštiti. Zbog toga predviđamo da će vrhunske 
bolnice biti državno vlasništvo koje će biti od­
ređene prema budućem teritorijalnom ustroj­
stvu Republike Hrvatske. Što se tiče vraćanja 
bolnica bivšim vlasnicima, o tome predstoji 
rasprava i dogovor na razini Vlade Republike 
Hrvatske. Jasno je da će se dozvoliti i stimuli­
rati otvaranje privatnih bolnica, no za to vjero­
jatno moranlo čekati ekonomski bolja vreme­
na.« 

dr. Andrija Hebrang, ministar zdravstva Re­
publike Hrvatske, u »Vjesniku«

SVAKO H BILO 
BI UGUŠENO

«... povijest HINE počinje od onih davnih 
I dana prije stotinjak godina, kada Je, u Khue- 
| novo vrijeme, u zgradi Sabora, u jednom so- 
Ibičku od kojeg nije ostalo tragova, postojao 

jedan ured, Presseamt, koji je bio ispostava 
mađarske telegrafske agencije MTI. Sve što 

| se događalo u Sabornici I oko hrvatske poll- 
» tlke, oko ondašnje vlade I njenih odjela, sve 
' Ja to taj ured registrirao I javljao mađarskoj 

agenciji I mađarskim listovima. Odatle Je 
I Krleža crpio mnoge podatke koji će mu 
kasnije poslužiti za koncipiranje knjiga, me­
đu njima i 'Zastava'. (Znači ideja o hrvatskoj 
agenciji je puno starija od njene realizaci­
je?) Sasvim tako. Onda je sa stvaranjem sta­
re Jugoslavije došla A VALA, koja je također 
u Zagrebu imala ispostavu. Zatim je došao 
rat, pa se Avaia ugasila, a u endehazijsko 
doba javio se prvo VELEBIT, a poslije HIS 
I znademo kako je to završilo. Onda slijedi 
ona tradicija na koju sam ja intimno i osob­
no naslonjen i vezan. To je tradicija ZA- 
VNOH-ove telegrafske Institucije TAH, koja 
je začeta voljom Andrije Hebranga i koja je, 
nažalost, udavljena odmah poslije nastanka.

Jednako kao što će tri ili četiri godine kasni­
je biti udaljen I njen začetnik, Andrija Heb- i 
rang. U međuvremenu je osnovan TANJUG, j 
pa ponovno za Hrvatsku postoji ispostava, 
sad TANJUG-ova. lako je u prvo vrijeme bila 
brojna, gotovo agencija za sebe, bila je to : 
ipak ispostava jednog organizma stvorenog 
po logici velikodržavne politike. Može se ka­
zati da je povijest hrvatskih pokušaja o no­
vinskoj ili telegrafskoj agenciji zapravo povi­
jest ispostava, filijala, aneksa nekim drugim 
organizmima. Hrvatsko novinstvo je trajno 
ostalo bez svoje agencije, pa nije imalo pri­

stup u svjetsku rijeku Informacija izravno, 
nego posredovanjem jednog drugog orga­
nizma. A on mu je i samu informaciju servi­
rao na jednom drugom književnom standar- 
đul«
Josip Šentija, direktor i osnivač Hrvatske 
vještajne novinske agencije (HINA), 
»Globusu«

Iz- 
u

OKANIMO SE
PRIČICA 0 

»BODLJIKA VOM
JEZU«

i

i

»Terorizam u Hrvatskoj sasvim je predvi­
div. lako danas nigdje nije prihvaćen kao legi­
timan oblik sukoba, mogao bi u budućnosti 
upravo protiv Hrvatske postati prihvaćenom 
formom ratovanja. Pokušaj munjevitog vojnog 
udara je izostao, građanski rat između Hrvata 
i Srba nije izbio, a jedino još što preostaje 
žestokim protivnicima hrvatske državnosti 
i suverenosti jest goli terorizam, kao nadom­
jestak pravog rata. Terorizam protiv Republi­
ke Hrvatske bio bi neselektivan i surov rat koji 
male političke velikosrpske i unitarističke gru­
pe ne mogu dobiti klasičnom oružanom bor­
bom.

i

Oni koji kreiraju novu hrvatsku obrambe- 
no-zaštitnu politiku doista se. kad je u pitanju 
terorizam, ne smiju zanositi onim starim, ofu- 
canim boljševičkim pričicama o 'bodljikavom 
ježu’, od gradske mjesne zajednice do seos­
kog gospodarstva.

Za borbu protiv suvremenog terorizma ne­
će pomoći noćna dežurstva neobučena pu­
čanstva, potrebno je imati elitnu snagu, ali 
i elitne obavještajne i kontraobavještajne služ­
be koje obično obavljaju polovicu antiteroris- 
tičkog posla.«

Fran Višnar. u -Startu-

BILI SU
PRIKLADNI. 

I ALI SU BILI
| NEPODOBNI

I
 »U razdoblju komunističkog jednoumlja bilo je 

teško ostati savjestan, mislim ovdje 'Imati savjest', 
dakle biti etičan I moralan novinar. Da bi opstali,

1

novinari su morali postati glasnogovornici službe- g 
nog režima. Bilo je i takvih hrabrih i divnih ljudi koji | 
su zasjali, osvijetlili kratko našu tminu i onda su bi­
li maknuti iz redakcije baš zato što su bili sposob- § 
ni i svoji, a proglašeni su nesposobnima I neprik­
ladnima ili, kako se to govorilo, 'nepodobnima' ■■

— Izraz koji se udomaćio u hrvatskom jeziku, a to % 
je istočna, srpska varijanta izraza neprikladan, što | 
je vrlo indikativno. Sada se nalazimo u razdoblju q 
demokratskog pluralizma i najednom smo zateće- » 
ni i zaprepašteni bujicom informacija prožetih laži- § 
ma, mržnjom, vjerskom i nacionalnom nesnošlji- & 
vošću. Jedan je od ključnih simptoma današnjice % 
silovita i bezobzirna navala laži. Danas kada je os- i 
lobođena javna riječ ona postaje dvosjekli mač. 3 
I tu zapravo leži tragedija javne riječi, te oslobode- 
ne riječi što se njome otvoreno služe oni isti ljudi 
koji su je vezali I zatvarali u svoje boljševičke okvi- § 
re. U tom pravom medijskom ratu, koji hara našim § 
južnoslavenskim prostorima, ipak ima nešto pozi- ® 
tivno, a to je osvješćenje pojedinca I grupe koji su g 
u tzv. bratstvu I jedinstvu naših naroda i narodnosti g 
shvatili da se s nekim kojim stalno prijeti, viče. S 

psuje, kara I neprestance prigovara ne može živjeti Sj 
pod istim krovom. Hrvatski je narod izložen od g 
strane velikosrpskih i srboslavskih unitarista tak- § 
vim bezočnim pritiscima kakvih nije bilo u njegovo] 
1300 godišnjoj povijesti. Mislim da je pogrešno ne- 
prestance se opravdavati. Okrenimo se svojim po- § 

trebama i svojim planovima za sadašnjost I buduć- g 
nost. Psi laju, a karavana prolazi!\ 

dr. Juraj Kotarić, profesor na Katoličkom bo­
goslovnom fakultetu u Zagrebu, u -Nedjeljnoj 
Dalmaciji-

POSTUPI PO
UPUTAMA

-Mene su. čim sam završio studij, imenovah di­
rektorom učiteljske škole. U jedan dan obavljena je 
primopredaja, jer se mojoj prethodnici žurilo na 
mjesto fakultetskog predavača. Dok se još nisam ni 
snašao, posjetio me gojan čovjek, niska rasta i pre­
tjerano uljudan. Bio je iz Knina, a predstavio se kao 
kninski svjećar. Predao mi je omotnicu bez adrese 
u kojoj sam našao pisamce za moju prethodnicu.

U pisamcu je pisalo da se donosiocu ovog pisma 
učini usluga koju bude tražio. Pisamce je napisao 
D.D., predsjednik kotara, koga tada nisam pozna­
vao. Svjećar je imao muke sa sinom, izbacili su ga iz 
četvrtog razreda beogradske učiteljske škole zbog 
neke sitnice, mislim da se radilo o psovci. Pisamce 
sam stavio u ladicu, a svjećareva sina uveo u razred.

Bio je miran dječak, šutljiv i radišan, pa sam se čudio 
što ga izbaciše iz škole. Svjećar je često dolazio 
k meni raspitati se za sina Zahvaljivao se. ljubio mi 
ruke i preporučivao me Bogu Kad mu je sin diplomi­
rao. sav razdragan, došao mi se zahvaliti. Nije mo­
gao odoljeti emocijama i rekao mi je Mi Srbi mora­
mo jedni drugima pomagati, pa će nam i Bog pomo­
ći.' Smijući se, jer sam mislio da nakon svega, što 
sam za njega učinio to sad mogu, rekao sam mu da 
je nisam Srbin, da se tu radi o zanemarivoj zabuni. 
Ta je zabuna nastala tako što je D.D.. čovjek koga 

I

ću. kad ga upoznam, veoma cijenili, mislio da je mo­
ja prethodnica, koja je lakoder bila od Knina kao i ja. 
još uvijek na svom starom mjestu. Kako je i ona kao 
i D.D. bila srpske narodnosti, svjećar je mislio da si­
na udomljava po srpskoj vezi Svjećar je plakao, mo­
lio me da D.D. ne uvalim u neprilike. Pokušavao sam 
ga uvjeriti da sam ja njemu pravio uslugu baš zato 
što sam Hrvat i da sam zabunu prikrio samo zato da 
bih mu uslugu mogao nesmetano učiniti i ne optere­

ćivati ga suvišnostima. Bio je pobožan čovjek i shva­
tio je da dobrota može postojali i mimo politike -

Ivan Arallca, književnik, u -Vjesniku-

FES- 
ŠAJKAČA ■ 
ŠEŠIR

»Smatram da se Srbi u Bosni moraju navići na 
to da su oni zastupljeni sa 30 posto, isto kao što 
se Muslimani u ovim novim uvjetima parlamentar­
ne demokracije moraju navići da su većina, a Hrva­
ti prihvatiti da oni predstavljaju dvadeset odsto 
stanovništva BIH. Naravno, neovisno o tome, uvi­
jek valja voditi računa da se nijedan narod ne osje­
ća ugroženim, da se nalazi u neravnopravnom po­
ložaju. Srbi se, ipak, otkako je Jugoslavije ponaša­
ju kao da je njihovo neko prirodno pravo da njima 
pripadne najveći dio kolača. To, naravno, nema ve­
ze ni sa ravnopravnošću svih, a ni sa demokrati- 
jom. Kako netko može uopšte reći da neće živjeti 
u takvom sistemu gdje je u manjini? Ne mogu Srbi 
zato što ih je u Bosni 30 odsto i što nisu zadovoljni 
što je drugih više, Bosnu dati Srbiji. Oni moraju po­
ći od toga da je Bosna i Hercegovina njihova do­
movina. da u njoj moraju biti ravnopravni sa svim 
ostalim narodima, ali da nitko, ni Muslimani ni 
Hrvati, neće prihvatiti da oni Bosnu pripajaju Srbiji. 
Mi Muslimani nećemo voditi politiku protiv Srba, 
kao uostalom ni protiv Hrvata ili bilo kojeg drugog 
naroda. Takva politika ne samo što ne bi bila do­
bra, nego je I nemoguća.«

Adil Zulfikarpašić, predsjednik Musliman­
sko bošnjačke organizacije, u -Danasu-

GA VRILOV 
MOSTI 
LATINSKA ĆUPRIJA

»Najnoviji je rasplet zbivanja u bosanskoherce- 
govačkom parlamentu (ako o raspletu nije prerano 
govorili) očekivan i, po mojem sudu, bio je nemino­
van. Mogao se naslutiti već na konstituirajućoj sjed­
nici Skupštine. Predvidio je to i sam Alija Izetbego- 
vić. kad je još u vrijeme početka pregovora tri po­
bjedničke nacionalne stranke izrazio uvjerenje da je 
moguća kohabitacija i suradnja te da do razlaza mo­
že doći jedino na krupnim, opštejugoslavenskim pi­
tanjima. ne onim striktno unutrašnjim, bosanskoher- 
cegovačkim. Alija Izetbegović je. očito živio u iluziji 
da će i o tim krupnim pitanjima postići kompromis. 
Nije, međutim, spoznao da se politika SDS BiH ne 
kreira u Sarajevu, u Karadžićevom štabu, već da se 
ona vodi u Beogradu, u Miloševićevom štabu. A ta 
se politika dosad uvijek pokazala kao nekompromis­
na. neosjetljiva za interese drugih, u suštini ucjenji­
vačka i nasilna. Takvu politiku u BiH od početka pro­
vodi i Karadžić. nudeći kao jedinu 'alternativu' fede­
rativnoj Jugoslaviji (čak i onoj bez Hrvatske) — bar- 
tolomejsku noć i nove Gavrile Principe.«

Manojlo Tomić, novinar, u »Vjesniku«

UIMENARODA 
(KOJEG?)

»Odsutnost funkcioniranja pravne države, ap­
surdnost i legalitet, odlike su ovog pravnog trenu­
tka u cijeloj’ Jugoslaviji. Kada je pred nekoliko go­
dina započet proces suđenja četvorici u Ljubljani 
pred Vojnim sudom, ili pak kada je suspendirano 
pravo na Kosovu, cijeli civilizirani svijet se ozbiljno 
zabrinuo. Dva paralelna pravna sistema, ali i dva 
politička sistema u Jugoslaviji, dovode do apsurda 
I nemogućnosti objektivne primjene zakona. Kako 
mogu biti nezavisni suci u sistemu, i to posebno 
vojni suci koji su oficiri, s jedne strane, a s druge 
ih strane po vojnim sudovima bira, odnosno 
postavlja Predsjedništvo SFRJ. Isti Je problem 
I imenovanje sudaca, koje može Imenovati minis­
tar, da bi se na Vojnom sudu presuda izricala 
u Ime naroda, no pita se. u ime kojeg naroda? Oči­
to da I sam početak postupka, gdje su dokazi pri­
bavljeni na nelegalan način, a vojni organi privodili 
civilne osobe, s tim da ih je slobode lišila JNA, go­
vori o očitoj suspenziji legaliteta. Zakon se uvijek 
krši Iz straha, a krši ga onaj koji nije siguran 
u pravdu. Sada pritvoreni u Vojnom sudu u Zagre­
bu, pritvoreni su zato jer bi eventualno mogli pono­
viti krivično djelo, a tvrdi se. ako bi bili na slobodi, 
da bi bila uznemirena Javnost. Nije II upravo Jav­
nost uznemirena njihovim zadržavanjem u pritvo­
ru?«

SU vi je Degen. odvjetnik, u -VUS-u-
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KOŠARKA

Tko će biti kolut 
za spašavanje

U naredna četiri kola Šibenčani 
imaju dva gostovanja u Zenici i Beog­
radu. dok tu domaćini večeras -Bu­
dućnosti- i za 14 dana beogradskoj 
•C. zvezdi- Nakon propuštene zgode 
da se već mnogo toga razdjel« u No­
vosadskom susretu prošle suboto, 
-šibenka- sada znatno nervoznije ulazi 
u zavrtnicu prvoligaških borbi U ovom 
trenutku prvoligaš s Baidekina s dvije 
pobjedo kod kuće, siguran je putnik za 
p*oy-out. dok bi još jodnim uspjehom 
na strani izravno izbjegao kvalifikacije 
Na dnu prvoligaške ljestvico situacija 
je posve dramatična Jer za -goli život- 
sada se boro nekadašnji prvaci -Bos­
na-. -C zvezđa-, jednako kao -Vojvo­
dina-. -Budućnost- i već ootovo otpi­
sani zenički -ćekk- Od -Sibonke- se 
večeras t raži smirenost i mudrost zna - 
nje. očitovanje već uočortih kvaliteta Iz 
utakmica s beogradskim - Partizanom - 
। -Cibonom- Titograđani u ovom tre­
nutku doista ne mogu kvalitetom pan- 
rati Šibenčanima. 8 druge strane, do­
maćin se posebice pribojava fanatične 
borbenosti gostujućih igrača — Ja 
sam dobro proučio igru svih naših pr o- 
bvn*a do kraja lige Večeras moramo 
pobijediti To je uvjet da Mo Ito drugo 
planiramo u nastavku borbi. Dobro 
smo se pnpremili i vjerujem u sigurnu 
pobjedu koja nam širom otvara vrata 

prvoligaškog spasa, kaže trener Šes- 
tan No. da li je play-out dovoljan ja­
mac najkvalitetnije košarke za naredne 
sezone?

Kako će -šibenka- na osnovi is­
kustva od pretprošle godine igrati 
u -šok-susretima- s mogućim protivni­
cima. poput beogradske -Zvezde-, 
-Bosne-. -Vojvodine- ili pak drugoliga- 
ša -Sloge-. -Novog Zagreba-, beog­
radskog -Radničkog- i -Slavonke-, pi­
tanja su na koja zasigurno valja potra­
žiti odgovor No. u svakom slučaju. 

play-out je jedino rješenje. Ono drugo 
u sebi skriva pobjedu na strani. Ostaju 
Zenica ili Beograd Protiv -Čelika-, Ši­
benčani će zaigrati u najnezgodnije vri­
jeme. Upravo tom utakmicom domaćin 
se nakon određene kazne vraća pred 
svoje gledatelje. Vraški teško. Beograd 
je u posljednjem kolu Susret u kojem 
će mnogo toga biti jasnije. Naravno i to 
hoće li -Šibenka- s uspjehom večeras 
apsolvirati -Budućnost-.

Zoltan KABOK

Nekadašnje sportske manifestacije kada se sve radilo iz ljubavi

REKREACIJA — KULTURA ŽIVLJENJA

AKTIVNOST ZA
ZADOVOLJSTVO
Odlučujući se na bilo kakvu aktiv­

nost iz širokog spektra aktivnosti 
športske rekreacije, planiranje zauzi­
ma primarno mjesto. Konkreto. kad 
se radi o športsko rekreatrvnim aktiv­
nostima veoma je važno poznavati 
opća svojstva ličnosti odnosno njene 
mogućnosti.

-Poimanje i vrednovanje vlastitih 
karakteristika (intelektualnih, fizičkih 
i moralnih) vrlo je važan oslonac sva- 
ta liAnzieti ■■ nionAm i >

Odabirati a ne planirati ili obrnuto 
bio bi kriminal prema svojoj ličnosti 
zato bi trebalo poštovati neka pravila 
koja to više i nisu jer su toliko dubo­
ko ušla u oblike sportske rekreacije 
da se podrazumijevaju bez obzira na 
to o kojoj se aktivnosti radi.

1) Pomnđ i objektivno odabrati onu 
aktivnost za koju mishte da će 
najviše dati.

91 I luiloV IZi tu



Povodom Zakona o igrama na sret 
1990. str. 482-486, čl. 12) po kojen 
ne za obavljanje djelatnosti iz ob 
slovnim prostorijama stavljati u el 
samo one s jednostrukim ulogom 
bitka 300 puta većeg od vrijednoj 
gućava igranje na toj vrsti autom« 
svim općinama SR Hrvatske

OBA)
sve vlasnike poker automata na pi 
mo, mijenjamo i servisiramo nove 
tog, kao i sve ostale članove navt 
Svima onima koji su automat kup 
mo besplatno.

U SPOMEN

RINI BARIČIĆ r. Kužina
10 ožujka 1980 - 1991

Još jedanput. s Bogom do viđenja 

sretnog.
Ako Gospod dade, vječnoj u doma- 
I«.

I. Poljak: Na grobu prijatelja 
Tvoju uspomenu trajno čuvaju

Tvoji najmiliji

AUTO-MOTO DRUŠTVO »ŠI­
BENIK« 
ŠIBENIK

OGLAŠAVA

javnu prodaju osobnih auto­
mobila

1. -ZASTAVA 101 GU55-. godina 
proizvodnje 1986.
početna cijena 25.000.00 dinara 

— Ispravan

2. -ZASTAVA 101 Confort-, godina 
proizvodnje 1980.
početna cijena 14.500,00 dinara

Vozila se prodaju -viđeno-kuplje- 
no-, a prodaja će se obaviti u po­
nedjeljak. 11. ožujka u 12 sati.
Porez na promet plaća kupac. Voz­
ila se mogu pogledati u dvorištu 
AMD-a Šibenik. 11. ožujka 1991. 
godine od 9 do 12 sati.

U nadmetanju za kupovinu automo­
bila mogu sudjelovati fizičke I prav­
ne osobe koje prije početka licita­
cije polože jamčevinu 10 posto od 
početne cijene
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NA NIŠANU

KAD VODA 
DO GRLA 

DOĐE

• ČOVJEČE (NE)UUT! SE •

SVE TO TREBA 
RAZJURITI

Voda nas spaja i — razdvaja. 
Kako kada I kako gdje. 
Od uvi jok je bilo tako.

gako je vjerovati da direktor gradskog 
B »Vodovoda- nije o tome razmišljao. Pa 
! je. u dobroj vjeri, istupio pred nadležne 

općinske organe zahtjevom, i to upi smo- 
no, za povećanje cijeno vode u visini od 60 
posto, što je zapravo bio slijed i nauk iz pre­
thodnih razdoblja kad je takvo što bilo uobi­
čajeno I kad je postotak u navedenom izno­
su bio uvertira tek u 200 posto skuplju vodu 
u sezoni. Čime se redovno krpao (vodovod­
ni) lonac sve u namjeri da ne procurt Direk­
tor tražio 60%, tijekom rasprave zahtjev se 
slomio na 30%, da bi na kraju bilo ništa. Čov­
jek bi se. moguće, i time složio, jer ništa mo­
že ponekad biti I nešto, da se netko nije sje­
tio i postavio pitanje opstanka direktora. Na 
radnom mjestu u »Vodovodu«. Sutra i nared­
nih dana. Budući da traženje i Inzistiranje na 
skupljoj vodi ima svoje uporište u sposob­
nosti odnosno nesposobnosti u rukovođe­
nju. Pa je ispalo posve iznenadno (i posve 
spontano) da je čovjek tražio vodu, a dobio 
nogu. Ne sasvim, ali u figurativnom smislu, 
iz čega se može zaključiti da nije uvijek 
zdravo tražiti. Kao i to da voda, bez obzira 
na obzir, neće ostati na sadašnjoj cijeni. To 
jest, ne dugo.

Voda nas spaja i — razdvaja.
Isto kao interes sadržan u vlastitoj ska- 

šeli ili pak džepu.
O čemu onda ovisi stupanj demokracije, 

navodno.
I slijedi napuštanje, u znak prosvjeda što 

im se ne uvažava mišljenje i ne prihvaća pri­
jedlog, općinske vijećnice. Kojim činom su 
Murterani izrazili mjesnu solidarnost i, po 
mnogima, ništa više. Što sve skupa nema 
veze s (naraslom) dilemom — što je važnije 
i čija je u pojedinom slučaju jača — općin­
ska, ponekad čak i republička, ili pak ona 
mjesne zajednice. Sudeći po vod ićk om slu­
čaju i peripetijama Građevinskog poduzeća 
»Vladimir Gortan«, teško je (još uvijek) dati 
valjan odgovor.

Voda nas spaja i razdvaja. 
Kako kad i kako gdje, ovisno. 
O mnogočemu, ljudima ponajviše.

• Košarkaški klub »Šibenka«? 
Halo!

— Halo.
• Nije vam lako?
— A kome jest.
• Tres-tres, trese se...?
— Tresu se i drugima.
• Gaće?!
— Gaće I sve ostalo.
9 Pod ostalim podrazumijevate 

»slatki život« što vam ga, navodno, 
vode igrači?

— Ne podrazumijevam ja ništa.
• A »slatki život« koliko se ja...?
— Znam što je »slatki život«!
• Onda se nema što zamjeriti Ig­

račima, aktivnim nositeljima igre i re­
zultata?!

— Nisam mislio da ćete ovo shva­
titi doslovno.

9 To je stvar Igrača, zapravo?
— Vrijednost igrača, pojedinačno 

I ekipno, mjerljiva je kroz učinak, 
sportske rezultate u ovom slučaju. 
I tu nema niti može bit! olakšavajućlh 
okolnosti.

• Kao što je poziv na »slatki ži­
vot« I slično?

— Podrazumijeva se.
• / zato ste im, kao prvo, zabrani­

li »slatki život« tj. učešće u?
— Samo spremni u svakom po­

gledu, fizički i psihički, mogu ponijeti 
teret što ga nameće sistem natjeca­
nja.

• Vi koji ulazite u (KK »Šlben- 
ka«), manite »slatko«, vaša je deviza?

— Nije to moje ni naše, riječ je 
o problemu opće prirode.

• Nema »slatkog«, nema slatkih 
tajni — niks asfalt, same škrape?!

— Red je red. A reda mora biti.
• / komu bi (više) slatko, bude 

mu (više) gorko u sadašnjim uvjeti­
ma?

— Parket je najbolji arbitar, tu je 
sve vidljivo.

• lako se nema što vidjeti na par­
ketu, barem kad je o vama riječ, ka­
žu?

— Vidjet će se. Garantirano.
9 Kad, uz odvikavanje od »slat­

kog«, kod Igrača proradi svijest I sav­
jest?

— i to je bitna komponenta u sve­
mu, dakako.

• Te slatki (život), te svijest I sav­
jest — nije U preveć (tih) »s« u »Šl­
ben kl«?

— Kad je o navedenom riječ, ni­
kad puno niti preveć!

9 Igrači su uvjerenja da su svi ovi 
sitni »s« zanemarivi / za njih ništavni 
u odnosu na jedno veliko (nedostat­
no) »S«?!

— Kakvo veliko »S«, o čemu vi 
to?!

• O sredstvima, šoldlma, skaše- 
lama (punim) — to je, navodno, ne­
dostajući faktor?

— Sve je to relativno. Ovisi.
9 Imate ga — »S«, dakle?
— A zašto ga ne bismo Imali! To 

sam već rekao, uostalom.
9 Kakav rad, takva I plaća — tre­

nutno?
— Ovisnost je logična.
• Samo da ne padnete »Ispod«?
— Nadamo se — ne.
9 Popravni je moguć?
— Dapače I realan.
9 Nakon prošlonedjeljnlh rezulta­

ta, možete paliti svijeće POP-u (84)?
— Uvijek netko nekom (pali). Ta­

ko je bilo oduvijek.
9 Ukoliko, ne daj Bože, kllznete 

Ispod, nema ispisnlca, nema odlaza­
ka, nema (sretnih) transfera, nema...?

— O tome još nismo...
9 Moguće da bi, barem u ovim 

zadnjim kolima, pomogao psiholog?!
— Pitanje je samo — komu?
9 Vi iz uprave I dalje — ne zna­

te?!
— Ne vidim otkud vam to!
- Ni ja.
Moguće da znadu — psiholozi!

VELIzar

UZ -TJEDAN BORBE PROTIV RAKA- | JADRANSKA BANKA

POMAŽEMO LI DRUGIMA I VaAA 
• POMOGLI SMO SEBI | * * V"
K

ao i svake godine, tako i ove 1991. 
prvi tjedan mjeseca ožujka, od 1. do 
8. posvećen je borbi protiv raka. 
Moto ovogodišnjeg Tjedna je -Euro­

pa u borbi protiv raka zajeđno-
Tokom tjedna pojačan je rad i aktiv­

nost Lige, održavaju se predavanja, dijeli 
propagandni materijal, održavaju priredbe 
u dobrotvorne svrhe itd. Javnost se upoz­
naje s radom i aktivnošću Lige i s njezinim 
temeljnim zadacima. Kroz Tjedan se poja­
čano propagiraju humani ciljevi Lige, na­
stoji skupiti što više materijalnih sredsta­
va, i angažirati što više pučanstva. Svrha 
svih manifestacija je da se naši građani 
upoznaju s temeljnim problemima i poja­
vama. sprečavanjem, ranim otkrivanjem 
i liječenjem raka u nas.

Liga za borbu protiv raka Hrvatske os­
novana je 5. studenoga 1966. godine u Za­
grebu. Iza toga je osnovan i Općinski od­
bor Lige u Šibeniku, koji stalno od tada 
aktivno djeluje. Uga je osnovana kao re­
zultat potreba što su se javile među gra­
đanima. stručnim ljudima, kao samostalno, 
dobrovoljno, humanitarno udruženje sa ci­
ljem unapređenja i potpomaganja borbe 
protiv raka. Liga, kao Što se iz rečenog vi­
di nije zdravstvena organizacija, niti se ba­
vi liječenjem oboljelih, ona samo pomaže 
organizacije zdravstva, koje se brinu 
o zdravlju pučanstva. Međutim. Liga je sa­
kupljenim sredstvima pomogla osnivanje 
više ambulanta, dispanzera, centara za tu­
more i si. u kojima se primjenjuju nove 
metode u dijagnosticiranju i liječenju raka 
nrema suvremenim dostignućima i spoz-

i Kamate
Članovi Izvršnog odbora Jadranske 

banke u Šibeniku, donijeli su odluku o po- 
I većanju kamatnih stopa na štednju građa- 
1 na kao I na sve dinarske depozite privrede 
I u prosjeku za sto posto. Tako umjesto do­

sadašnjih četiri posto, nove kamatne stopo 
Ina štednju i depozite po viđenju iznose 10 

posto, kamate na štednju i depozite oroče­
ne na tri mjeseca povećane su za 30 po- 

I sto. za uloge oročene na šest mjeseci 34 
■ posto, na godinu dana 38 posto dok su ka- 
Imate na sredstva s orcćenjem na 24 od­

nosno 36 mjeseci od sada 43 odnosno 48 
I posto. Cilj ovakve odluke je naglašavaju 
| u Jadranskoj banci, stimuliranje štednje. 
- Istodobno kamatne stope na sve privredne 
I kredite povećane su sa 40 na 50 posto, te 
1 za otprilike Isti iznos I kamate na kredite 
Iza stambenu izgradnju, malu privredu

I unapređenje privredne djelatnosti. Člano- 
Ivi Izvršnog odbora Jadranske banke doni­

jeli su i odluku o Izdvajanju dionica tzv. 
■ druge emisije, za građane i zainteresirane 
I pravne osobe. Međutim, raspolaganje 
" ovim dionicama ne znači istodobno I pravo 
| upravljanja bankom. Inače, bit će izdato 25 

tisuća dionica u nominalnom iznosu od po 
deset tisuća dinara. Dionice su prenosive, 
te će Ih vlasnici moći koristiti I kao ulog

skom organu odrode ili »podivljaju-, te na­
glim rastom stvore tumor Zbog karakte­
rističnih izdanaka u okolna tkiva poput 
krakova bolest je dobila ime rak. Kada se 
stanice raka probiju u optok krvi ili limfe 
u tijelu, one se prošire po cijelom tijelu 
i gdje se zaustave, obično uzrokuju razvi­
tak novih tumora, koje nazivamo metasta­
zama. Tada postaje bolest cijelog tijela 
i znak je uznapredovalog stupnja bolesti. 
Uzroci raka nisu sigurno utvrđeni, iako ima 
mnogo teorija o nastanku. Nekada je u na­
rodu bilo uvriježeno mišljenje da je rak ne­
izlječiva bolest, pa da je ne treba niti po­
kušati liječiti. To je zabluda rak je u veli­
kom postotku bolesnika izlječiva bolest, 
ali uz uvjet da se otkrije u ranom počet­
nom stadiju bolesti. Liječi se: operacijom, 
zračenjem, hormonima i kemoterapijom tj. 
različitim citostaticima. što sprečavaju rast 
tumorskih stanica. Sa kombinacijom tih 
sredstava može se izliječiti u više od 90% 
bolesnika, uz uvjet ranog otkrivanja tumo­
ra i rano započetog liječenja.

Zato su glavni zadaci Lige za borbu 
protiv raka, pomaganje zdravstvenim usta­
novama u organiziranju pregleda, kupovini 
medicinske opreme, koja će što ranije ot­
kriti bolest.

Niti zdravstvo, niti Liga nema dovoljno 
sredstava za sve svoje planove i progra­
me, pa zato se Liga i obraća i apelira za 
pomoć i pojedinaca i radnih organizacija.

Tijekom Tjedna od 1. do 8. ožujka na­
stoji se ukazati na ozbiljnost problematike 
i prilozima, poklonima, doprinosima i čla­
narinom pomoći rad Lige.


